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முன்‌ னுரை. 


விளா ௭௭88 என்‌ எனிஎ wrnaanfie | 
கள்‌ சாகன்‌ என aacamaadem ॥ 
கேளமார ஆசரேத்‌ ப்ராக்ஞோ தர்மான்‌ பாகவதாநிஹ | 
கரலபம்‌ மானுஷம்‌ ஜன்ம ததப்யத்ருவமர்த்ததம்‌ ॥ 
என்று ஸ்ரீமத்‌ பாகவத நூலிலுள்ள உபதேசம்‌. இ பக்த 
குலதிலகராகிய ப்ரஹ்லாதாழ்வார்‌ தனது நண்பர்களுக்கு 
கூறிய புத்திமதி, புத்திசாலி தனது பால்ய த்திலேயே 
றந்த தர்மங்களைச்‌ செய்யவேண்டும்‌. அவைகள்‌, பகவா 
னுடைய அருளைப்‌ பெறுவதற்குக்‌ காரணங்களாக அமைய 
- வேண்டும்‌. தனது இந்திரியங்களை த்‌ தற்சமயம்‌ சரதோ 
ஷிக்கச்செய்‌. ஐ; பிறகு அய்‌ எக்கு காரணமாக முடி 
யும்‌ இன்பங்களுக்கு வசப்படாமல்‌ அழிவற்ற சுகத்தை 
அளிக்கும்‌ பரமனுடைய குணாதிசயங்களை கேட்குதல, கூறு 
தல்‌, நினைத்தல்‌, சரன்றோர்களூடன்‌ ஸகவா௫ம்‌ செய்தல்‌ முத 
லிய நற்செயல்களை செய்யவேண்டும்‌. இந்த மானிடப்பிறவி 
அமித. ௮ நான்கு புருஷரர்‌ த்தங்களையுமளிக்கக்கூடிய 
தாயினும்‌ நிலையற்றது. ஆகையால்‌, காற்றுள்ளபொழுதே 
தூற்றிக்கொள்‌ ” என்ற பழமொழியைப்‌ பின்பற்றி மனதை 
பரமனிடம்‌ அர்ப்பணம்‌ செய்ய முயலவேண்டும்‌ என்று மேற்‌ 
கூறிய செய்யுளின்‌ கருத்‌ அ. இள மவயதிலிருந்தே பகவானை 
பூஜை செய்ய முயற்சிக்கா விடில்‌, கானைப்பருவ த்தில்‌ பற்பல 
இற்றின்பங்களா னும்‌, ச௬ற்றத்தார்களானும்‌ இடையூறுகள்‌ 


முன்னுரை 


குறுக்டுகன்‌ றன. முதுமையில்‌ வியாதி முதலியவைகள்‌ 
ஆட்சி செலுத்னவகால பகவானைப்‌ பூஜித்தல்‌ பூஜ்யம்‌ சாண்‌. 
இளமையிலிருர்‌ அ. இடைவிடாது செமமாக செய்யப்படும்‌ 
செயல்கள்‌ மேல்வயதிலும்‌ தொடருமாகையால்‌ பக்திமார்க்‌ 
கத்தின்‌ வேரூன்றல்‌ சிறு வயதிலிருந்தே மிக்க அவசியமென 
விளக்கப்படுகிறது. 


பிரஹ்லாகருடைய நிகரற்ற பக்திக்குக்‌ காரணம்‌ 
மா முனிவரா யெ நரமதருடைய அருள்‌ என்பதையும்‌ அந்த 
பக்தகொமணி கூறுகிறார்‌. 


‘EIT என்கி ஏ FAAS? 

்‌ முக்யதஸ்து மஹத்கிருபயைவ பகவத்கிருபாலேசாத்வா * 
ஏன்று காரதபக்திருத்திரம்‌ சான்றோர்களுடைய கருணை 
யினாலும்‌ இறைவனு டைய அருளின்‌ வைலேசத்தினாலும்தான்‌ 
பக்தி நிலவுகின்ற என்று அர்த சூத்திசத்தின்‌ பொருள்‌. 
. மகான்களுடைய கருணை இடைப்பதரி. எப்பொழுன்‌. 
நிலவுமெனபதும்‌ அறிகற்கரி க, அந்த அருள்‌ வீண்போ. 
காது; மட்டுமன்‌ றி திறந்த பயனையளித் அப்‌ மிறவிக்கடலைக்‌ 


கடக்கும்படிச்‌ செய்கின்றது. 


EUR EONS TASHA” 

( மஹத்ஸங்கஸ்து துர்லபோ$கம்யோ$மோகச்ச' என்ற 
நரரதபக்திஞூத்திரம்‌ மேற்கூறிய விஷயத்திற்கு -ஆதாரம்‌. 
மிகச்‌ நெர்த பதலியில்‌ இருப்பவனாயினும்‌ சான்றோர்களு 
டைய னெத்திற்காப்‌ பாத்திரமாகுவானாலல்‌ தனது பத 
வியை இழந்து கடூசப்பிறவியில்‌ பிறந்து உலகங்களுக்கு 
இன்பங்களை விளைவிக்ன மிக்கக்‌ கொடியவன்‌ என்று உலக 
களால்‌ வெறுக்கப்படுறொன்‌.  கடூரச்செயல்களா ற்றும்‌ 
கொடியகுலத்தில்‌ பிறந்‌ தவனாயினும்‌ மகான்களுடைய ௧௬ 
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ணைக்கு உரிமை பெற்றால்‌ உலகம்‌ யாவும்‌ புகழும்‌ நெந்ச 
நற்குணங்கள்‌ குடிகொண்டவஞகைவும்‌ பசமபக்தகொமணி 
யரகவும்‌ பிறருக்கு ஈன்மைகளையே செய்பவனாகவும்‌ தன்‌ 
நலம்‌ கருதா தவனாகவும்‌ ஒருவன்‌ விளங்குஇிறான்‌ என்பதற்‌ 
கும்‌ ஸுகாதிகளுடைய சாபத்தினால்‌ வைகுண்டலோக த்தி 
லிருக்‌அ ஈழுவி அசுரத்தன்மையை அடைந்த * ஹிரண்ய 
கஇிபுவும்‌,” நாரதமா முனிவருடைய நிஷ்கபடமாயெ கருணை 
யைப்பெற்ற *பிரஹ்லாதஸ்வாமியும்‌” சான்று ஏன்பதில்‌ 
அந்தேகமில்லை, 

அருவப்பொருளாயினும்‌ உருவமுள்ளதென்று கருக 
இன்றவர்களுக்கு சிறந்த வைகுண்டலோகக்திலிருக்‌ து. அ 
குள்புரிகன்‌ ற.துமாகிய பரம்பொருள்‌ ஒரு கொடியில்‌ தனது 
வாஸஸ்தலத்தை விட்டு ஹிரண்யனுடைய அரண்மனை யில்‌ 
இரத்தினங்கள்‌ இழைத்த தங்கத்தூணிலிருர்‌து தோற்ற 
மனித்த செயல்‌, நிகரற்ற பக்திச்செல்வவந்தனான்‌ பிரஹ்‌ 
லாசனுடைய வசனத்தை? உண்மையா ச்குவதற்காக த்‌ 
தான என்பது திண்ணம்‌. அத்தகைய பக்தசிகா மணியின்‌ 
பக்தியின்‌ இறப்பு, ஸ்ரீமத்‌ பாகவதநூலின ஏழாவன 
ஸ்கந்தத்தில்‌ பத்து அத்தியாயங்களில்‌ இடம்‌ பெற்று 
என்றால்‌ அதன்‌ உயர்வை அற்பர்களால்‌ கூறுதலியலா 
தன்றோ! 

காசதமாமுனிவர்‌ யுதிஷ்டிரறாக்கு சசுபாலனுடைய 
முன்ஜன்ம வரலாற்றைக்‌ கூறுகையில்‌ ஹிரண்யகபுவின்‌ 
கதையை விளக்குகிறார்‌. அந்த ஹிரண்ணியனுடைய புதல்‌ 
வராயெ பிரஹ்லாதஸ்வாமியின்‌ பக்தியின்‌ சிறப்பை இந்தனை 
வில்‌ கொணரவேண்டிய த மிக்க அவசியம்‌. 

afer mega US Tard AARNE: | 

a Ase ங்னிஎன்‌ என எ௭எளி 5 ॥ 

ளா. ௫5. 7, ௪. 4, ஜி, 34] 
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யஸ்மின்‌ மஹத்குணா ராஜன்‌ கிர்ஹ்யந்தே கவிபிர்முஹ-2 | 

ந தே$துநா பிதீயந்தே யதா பகவதீச்வரே ॥ 
[சாரதர்‌ கூறிய செயுட்களின்‌ பொருள்‌ 

அரசே ! எவனிடக்தில்‌ (பிரஹ்லா தனி த்தில்‌) உள்ள 

கற்குணங்கள்‌ அறிஞர்களால்‌ அடிக்கடி எடுச்‌.அக்கூறப்படு 
இன்றனவோ (கையாளப்படுகன்‌ றன.) அச்சுதனிடத்தி 
லுள்ள சிறந்த நற்குணங்கள்‌ பிரளயகாலத்திலும்‌ எவ்வாறு 
அழிகின்றன வில்லையோ, அ னபோலவே இவரிடமுள்ள ஈற்கு 
ணங்களும்‌ இப்பொழு அம்‌ (எவ்வளவு காலமாயினும்‌) அஜி 
வதில்லை. (சலரிடத்‌தில்‌ நிலவும நற்குணங்கள்‌ காலத்தினால்‌ 
மாற்றமடைதல்‌ உண்டு. இவரிடம்‌ அவ்வா றில்லை ) 


ஸ்‌ ஏகன்‌ கால்க ஜன TTI 
என்னாள்‌ asda கரணி எள? I 
[எ ஊர. 7, எ. 4, ஜி. 35 ] 

யம்‌ ஸாதுகாதாஸதஸி ரிபவோ$பி ஸுரா ந்ருப | 

ப்ரதிமானம்‌ ப்ரகுர்வந்தி கிமுதான்யே பவாத்ருசா: ॥ 

அரசே! சான்றோர்களுடைய அவையில்‌ மகான்களு 
டைய சரித்திரங்களை உரைக்கையில்‌ ௮சுசர்களுக்கு பகை 
வர்களாயெ தேவர்கள்‌ கூட பக்தியின்‌ சிறப்பிற்குச்‌ சான்‌ 
றாக அந்த பிரஹ்லாதனுடைய பக்தியை புகழ்கின்றனர்‌. 
அப்படியிருக்கையில்‌, தங்களைப்போன்ற கருஷ்ணபக்தர்க 
ஸாஇய மற்றவர்கள்‌ புகழ்வதைப்‌ புகவவேண்டுமோ ? 


ஏவி எனர்‌ என ர்‌ | 
ஏ ஏண்‌ என Tait எச: ॥ 
[சா சக. 7, ௭. 4, 3. 36] 
குணைரலமலங்க்யேயைர்மாஹாத்ம்யம்‌ தஸ்ய ஸூச்யதே | 
வாஸுதேவே பகவதி யஸ்ய நைஸர்கிக மதி: ॥ 
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(மேலும்‌) எண்ணிறந்த அவரது குணங்களை கூறமும்‌. 
யாது. அவருடைய மகிமை சுருக்க கூறப்படுகறெ.து. அதா 
ன்‌ பகவானாஃய வாஸ-தேவரிடத்தில்‌ அந்தப்‌ பிரஹ்லாத 


ருக்கு நிலவிய பற்று இயல்பேயாகும்‌, (இஅவே சுருக்க. 


மும்‌ விளக்கமும்‌. இயல்பு மாறாதன்றோ 1) 
ARTISTS என்‌ எண்ன 
கணை ௭ Ax andleax ॥ 


சானின்‌: எனன ஏ: 80௭௭ ௭௭௩. | 
என cata விக. | 


[எ1. ஐ. 7, எ. க்‌, கி, 87, 98 


ந்யஸ்தக்ரட்னகோ பாலோ ஜடவத்தன்மனஸ்தயா | 
க்ருஷ்ணக்ரஹக்ருஹீ தாத்மா ந வேத ஜகதீத்ருசம்‌ ॥ 
ஆஸீன: பர்யடன்னச்னன்‌ சயான: ப்ரபிபன்‌ ப்ருவன்‌ | 
நாஙுஸந்தத்த ஏதாநி கோவிந்த பரிரம்பித: ॥ 


பாலனை இருக்கையிலயே தனத இளைமைக்குரிய 
விளையாட்டில்‌ மனம்‌ செல்லாதவன்‌. பகவானிடம்‌ மனம்‌ 
செலு க்தியமையால்‌ பித்தன்போல்‌ இயக்குவான்‌. ஸ்ரீருஷ்‌ 
ணனாயெ இரஹம்‌ பிடித்த மனமுடைய அவன்‌ இந்த பிரப 


ஞ்சத்தை அதன்‌ நிலைமையில்‌ உணரவில்லை, நின்றுகொண்: 


டும்‌, கடக்‌ அகொண்டும்‌, உணவு உட்கொண்டும்‌, படுத்தக்‌ 
கொண்டும்‌; டர்‌ அருந்‌ திக்கொண்டும்‌, ஸம்பாஷணை செய்க 


கொண்டும்‌ (மத்றவர்கள்போல்‌ செயலா ற்றினபோதலும்‌) 


தன ௮ செய்கைகளை வேற்றுமையுடன்‌ உணரவில்லை. ஏனெ 


னில்‌, கோவிந்தபரிரம்பித: - இர்தரியங்களுக்கெல்லாம்‌ அதி: 


பதியும்‌ பிரவர்‌த்தகருமாயே ஸ்ரீமன்‌ நாராயணனால்‌ அந்த 
பிரஹலாதன்‌ ஆலிங்கனம்‌ செய்யப்பட்டவன்‌. தன்மய 


ஷட்‌ அன்‌. 


க 


முன்னுரை We 


மாகவே மாறிவிட்டான்‌. ஜீவன்‌, பரமாத்மாவை தியானம்‌ 
செய்து; அவரை ஆலிங்கனம்‌ செய்‌ அகொள்வதாக மன தில்‌ 
பாவனை நிலவுகையில்‌ மெய்‌ மறந்‌ து உலகத்தையும்‌ மறந்‌ த 
விடுகிரான்‌. இந்த நிலமை வியப்பை அளிக்கிற த. பக்தர்‌ 
களால்‌ தியானம்‌ செய்யப்பட்ட பகவான்‌ தனது அடியானை 
ஆலிங்கனம்‌ செய்வதனால்‌, அற்க ஜீவன்‌ பரமா தமமயமாக 
மாறுதல்‌ என்ற நிலைமையின்‌ இறப்பு சிச்தனைக்கும்‌ அப்பா 
லானஅ என்பதில்‌ ஐயமில்லை. 


இந்நிலைமை இக்க பக்தகொமணிக்கு நிலவியதின்‌ கார 
ணத்தை யோசிப்போம்‌. பதிவிருதைகளின்‌ முன்னணியில்‌ 
விளங்கும்‌ சயாது' (ஹிரண்யனுடைய மனைவி) செய்த 
தவப்பயன்‌. அவள்‌ கர்ப்பிணியாக இருக்கையில்‌, ஹிரண்ய 
கடபு தவம்செய்ய மந்தர மலைக்குச்‌ சென்றான்‌. அவண்‌ இரும்‌ 
பிவருவதற்குள்‌, இர்திரன்‌ சுயாதுவை அபகரிக்க முயன்‌ 
றான்‌: நரரதமாமுனிவர்‌, குறுக்கிட்டு, அந்தப்‌ பெண்மனி - 
யைக்‌ காப்பாற்றினார்‌. கருவிலிருக்கும்‌ செல்வத்‌ இற்கு 
மாமுனிவர்‌ இறந்த அருளையளித்சார்‌. பரமன அ மகமை 
யையும்‌, அவர்‌ அடியார்களை அனுக்ரெஹம்‌ செய்யும்‌ ரெமத்‌ 
தையும்‌, பக்தியின்‌ பெருமையையும்‌ இடைவிடாது அநேக 


* மாதங்கள்‌ அவர்‌ கூறியது, கருவிலிருக்கும்‌ சிசுவின்‌ ஈன்மைக்‌ 


காகவே என்பதில்‌ ஆகேஷேபமிலலை. ஆகையால்‌, பெண்‌ 
மணிகள்‌, வீசேஷமாசு சுருச்செல்வத்தைபபெற்ற கால்க 
ளில்‌ தெய்விகமான சரித்திர க்தொகு தியை கேட்டு இன்புற 
வேண்டி யதவசியம்‌. பானாயே பிரஹ்லாதனுடைய பக்தி 
யின்‌ வன்மை இளைமையிலேயே, பக்தீபெறப்‌ பயிலவேண்டும்‌ 
என விளக்குறெ து. ஆகையால்தான்‌, இந்தப்‌ பக்தரத்ன 
மாயை பிரஹ்லாதனுடைய வசனத்தை .இந்த முன்னுரை 
யின்‌ ஆரம்பத்தில கூறியுள்ளோம்‌. 


8 முன்னுரை 


ஸ்ரீ ஜகத்குரு சிருங்கேரி ஸ்ரீமதபிறவவித்யா ீர்த்த ஸ்ரீ 
௪ங்கரர சாரியஸ்வாமிகள்‌ அளித்த ஆக்ஞை இணையில்லா த 
அபற்றி ரஸ்ஸினால்‌ வித்‌ ஐ, * இனக * விக்யோ 
தயஇஜருந்தமாலை” என்ற தலைப்பில்‌ வெளிவரும்‌ பிரசுரங்க 
ளுக்கு எத கக 8யின்‌ கருத்தை உரைத்து மூலத்‌ துடனும்‌ 
உரையுடனும்‌ கூடிய இங்கப்‌ புஸ்தகத்தை அந்த இரந்த 
மாலையின்‌ இரண்டாவது மலராக தொகுத்து ஸ்ரீ ஜகத்குரு 
ஸ்ரீ சிருங்கேரி ஸ்ரீ சங்கசாசாரியஸ்வாமிகள்‌ அவர்களுடைய 
பாதகமலங்களில்‌ ஸமர்ப்பணம்‌ செய்துள்ளேன்‌. 


இப்படிக்கு, 
விதேயன்‌ 
N. S. Ananthakrishna Sastry, 


PALGHAT, ! (Vedaotha Siromeni) 


1—10—1956. Retired Sanskrit Pandif- 


= 


॥ ஜிரா ॥ 
Meares என: ॥ 
ஜிதா ரவி என்‌ எ: ॥ 


ம என்ன்‌: ॥ 
ப்ரஹ்லாதஸ்‌ அதி. 
ணட அனு 


எனன; UT நாளின்‌ (எள: 
oo எண்ணி எரர்‌ ஈட: | 
quia காரன்‌ fon: 
கஸா்‌ ௭௭ wea: ॥ 2 


ப்ரம்மாதய: ஸுரகணா முனயோ5த ஸித்தா; 
ஸத்வைகதானமதயோ வசஸாம்‌ ப்ரவாஹை: | 
நாராதிதம்‌ புருகுணேரதநாபி பிப்ரு: 
கிம்‌ தோஷ்மேர்ஹதி ஸ்‌ மே ஹரிருக்ரஜாதே:॥ 1 


ஸ.த்வகுணத்தையே முக்யெமாகக்கொண்டவர்களும்‌; 
பிறப்பில்‌ இறெற்தவர்களுமாகிய பிரம்மன்‌ முகலிய தேவர்க 
ளின்‌ கூட்டங்களும்‌, தபஸ்ஸிச்திபெற்ற முனிவர்களும்‌ 
சுவை நிறம்பிய இனிய சொற்களின்‌ தொகுதிகளா லும்‌ 
தமது நற்குணங்களாலும்‌ புகன்று எவரை சந்தோஷமடை 
யும்படிச்‌ செய்ய முடி தில்லையோ, அந்த பகவானை கடூர 
மான அசுரஜாதியில்‌ பிறந்து ரஜஸ்‌; தமஸ்‌ என்ற குணங்‌ 
களுக்கே தங்குமிடமாகய நான்‌ துதிக்கத்‌ தகுதியுள்ளவனா£ 


10 எனகக 5: 


[ பிறப்பினால்‌ தனக்கு ஹரியை த திக்க தகு தியில்லா 
விடினும்‌, பக்தியினால்‌ உரிமையுண்டு என்று கூறுறோர்‌ :_- 
ஈன்‌ எகர அரி- 
வாரி னி | 
ள்ள ௫ Mafra ரான Gat 
அனா UY ஏராள TAT || 2 
மன்யே தனாபிஜனருபதப:ச்ருதேளஜ- 
ஸ்தேஜ;ப்ரபாவபலபெளருஷபத்தியோகா: | 
நாராதனாய ஹி பவந்தி பரஸ்ய பும்ஸோ 
பக்த்யா ததோஷ்‌ பகவான்‌ கஜயூதபாய ॥ 2 
(1) செல்வம்‌, (2) ஹெந்த குலத்தில்‌ பிறப்பு, (3) உடல 
கு; (4) தவம்‌; (5) கல்வி, (6) பொறிகளின்‌ இறமை, 
(7) சேகக்தின்‌ ஒளி, (8) பிரதாபம்‌, (9) உடல்‌ வலிமை, 
(10) முயற்‌, (11) புத்தி, (12) எட்டு அங்கங்களுள்ள யே 


கங்கள்‌ ஏன்ற இவைகள்‌ கனிமையாசவும்‌ ஒன்‌ றுசேர்ந்‌ ஐம்‌ 


பரமபுருஷனாயெ பகவானை சந்தோஷமடையும்படி. செய்ய: _ 


வல்லமையற்றவை. ஏனெனில்‌, இவைகள்‌ ஒன்றமில்லாத 
யானையின்‌ மீது பகவான்‌ அருள்புரிந்தாரன்றோ? (அலை 
யால்‌, பக்தியே பரமனுடைய அருளை அடைவதற்கு அரிய 
உபாயம்‌.) | 

[ இவ்வாறு பகவான்‌ பக்திக்கு வசப்பட்டுத்தான்‌ கேர்‌. 
தரத்திற்கு அருள்‌ புமிக்தார்‌ என்று கூறி, அந்த பக்‌ தியில்லை 
யேல்‌ மற்ற எந்த குணங்களும்‌ பயன்படா என்று விளக்கு. 
இருர்‌ :-- 

fata புவய்ய்ம வம்பு 
ஏனரிஷ்ரளானார்‌ எண | 


ப்ரஹ்லாகஸ்‌ ஐதி 11 


qed aafdaaia area 
ai gif age ag A OA 
விப்ராத்‌ த்விஷட்குணயு தாதரவிந்தநாப- 
பாதாரவிந்தவிமுகாத்‌ ச்வபசம்‌ வரிஷ்டம்‌ | 
மன்யே ததர்ப்பித மனோவசனேஹிதார்த்த- 
ப்ராணம்‌ புநாதி ஸ குலம்‌ ௩ து பூரிமான: ॥ 3 
முன்‌ செய்யுளில்‌ கூறிய 12 குணங்கள்‌ இருக்தபோ தி 
லும்‌ பத்மநாபருடைய பாதகமலங்களில்‌ பகஃதியற்ற பிராம்‌ 
மணனைக்காட்டிலும்‌ தன்னுடைய மனம்‌, வாக்கு; செயல்‌, 
செல்வம்‌, உயிர்‌; (மற்ற இந்திரியங்கள்‌) யாவற்றையும்‌ பசு 
வானுக்கே அர்ப்பணம்‌ செய்தவன்‌ ௪ண்டா ளனாயினும்‌ அவன்‌ 
தான்‌ மிகச்‌ இறந்தவன்‌ என்று நான்‌ நம்புகிறேன்‌. ஏனெ 
னில்‌, தனத உடல்‌, பொருள்‌, ஆவி ஆயெ யாவ ற்றையும 
பகவானுக்கு அர்ப்பணம்‌ செய்பவன்‌ பரமபக்தன்‌, அத்த 
கைய பக்தியினால்‌ அவன்‌ தன குலத்கை மிக்கப்‌ பரிசுத்‌ 
தம்‌ செய்கிறான்‌. பக்தியற்றவனுடைய செல்வம்‌ முதலிய 
வை செருக்இற்குக்‌ காரணமான றனவேயன்‌ றி தன்னுடைய 
நற்கஇக்காவ அ பரிசுத்திக்காவது காரணமாஇற இல்லை. 
ட்டி குலத்தைச்‌ சுத்திசெய்யும்‌? ஆகவே ரபா 
வன்‌ அற்பன்‌.) - 
[ இச்செய்யுளில்‌ கூறியுள்ள 12 குணங்கள்‌ :-- 
ஏவி என்‌ ௭ எனன HATA இன்னன 
ஏளன எள்‌ எ ஏன்னர்‌ எ RAS எ ளன ॥ 
தர்மஸ்௪ ஸத்யம்‌ ௪ தமஸ்தபஸ்‌௪ அமரத்ஸர்யம்‌ ஹ்ரீ 
ஸ்தித்்ஷா$ரஸூயர | யக்ஞஸ்‌௪ தானம்‌ ௪ இருதி:ச்ருதம்‌ ௪ 
வ்ரதாநி வை த்வாதச பிராம்மணஸ்ய ||) என்று திருதரா 
ஷீட்ரமகா ராஜனிடம்‌ ஸறத்ஸுஜாத ரால்‌ கூறப்படும்‌ குணங்‌ 


2ம்‌. படட) 


கள்‌--(1) அவனவனுக்கு உரிய கடமை, (8) பிறனுக்கு ஹிம்‌ 
ஸை விளைவிக்காத உண்மை கூறுதல்‌, (9) பொறிகளை அடக்‌ 
குதல்‌, (4) சாக்‌இராயணம்‌ முதலிய விருதங்கள்‌, (5) பிறனு 
டைய குணங்களில்‌ பொழுமையின்மை, (6) தகாத செயலில்‌ 
ஈடுபடாமை, (1) னம்‌ கொள்ளாமை, (8) பிறருடைய கு 
ணங்களில்‌ குறை கூறாமை, (9) வேள்வி செய்கல்‌, (10) கொ 
டை, (11) ஆபத்‌அக்கரலத்திலும்‌ தன்னுடைய விருதத்தைக்‌ 
கைவிடாமை, (12) கறந்த கல்வி என்ற 12, குணங்கள்‌ ழு 
க்தியை அடைய விரும்புறெவனுக்கு இன்‌ நியமையா தவை. 
அல்லஅ, i 

என்‌ கானா: IMS எனன எடு? | 

எண்ன எனி; என்‌ ணரா ॥ 

சமமா தமஸ்தப: செளசம்‌ கறார்‌ இயார்ஜவவிரக் கதா: | 
க்ஞானவிக்ஞானஸந்தோஷா: ஸத்யாஸ்திக்யே த்விஷட்‌- 
குணா: ॥ (1) மனதை அடக்குதல்‌, (2) பொறிகளின்‌ அடக்‌ 
கம்‌, (3) கவம்‌, (4) தூய்மை, (5) பொறுமை, (6) நேர்மை, 
(7) விருப்பின்மை, (8) ஞானம்‌ (கல்வியினால்‌); (9) தன்னு 
டைய அனுபவத்திற்கு வர்த ஞானம்‌, (10) .ஸந்தோஷம்‌, 
(11) ஸத்தியம்‌, (12) தெய்வகம்பிக்கை என்பவை என்று 
கூறலாம்‌. இவ்வாறு மூன்று விதத்தில்‌ கூறப்பட்ட: குணங்‌ 
கள்‌ 19-ம்‌ இருக்கபோதிலும்‌ பக்தியில்லையேல்‌ அவன்‌ சிறக்‌ 
தவனல்வன்‌. ] 

[ ஆனால்‌, பிராகிருகனான ஜீவன்போல பகவான்‌ அடி 
யார்களுடைய செல்வம்‌ முதலியவற்றை விரும்புகிறார்‌ என்று 


எண்ணவேண்டாம்‌. என்று கூறுகிறார்‌ _ 


எண; syed fame 
A என்க; RE aT | 


ஆ 
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ஏன்‌ Tad Tied ஈர்‌ 
aaron afagerer என get: ॥ ப்‌ 
நைவாத்மன: ப்ரபுரயம்‌ நிஜலாபபூர்னோ 
... மானம்‌ ஜனாதவிதுஷ: கருணோ வ்ருணீதே | 
யத்யஜ்ஜனோ பகவதே விததீத மானம்‌ 
தச்சாத்மனே ப்ரதிமுகஸ்ய யதா முகஸ்ரீ: ॥ 4 
பகவான்‌ தனக்குத்தானே ஈசுவரன்‌. ஸ்வயமாகவே, 
ஸ்வஸ்வரூப தீதினாலேயே பரிபூர்ணர்‌. பிறர்‌ செய்யும்‌ உப 
சாரத்தினல்‌ தனக்கு கெளரவத்தை விரும்புஜொரில்லை. 
அயினும்‌, கருணை நிரம்மியவரா தலால்‌ அ றிஞனல்லாத ஜீவன 
டைய உபசாரத்கை ஏற்றுக்கொள்கிளா. அவ்வாறு பூஜை 
யை ஏற்பதற்கு கருணையே காரணமாகும்‌. ஏனெனில்‌, ஜீவன்‌ 
பகவானுக்கு செல்வம்‌ முதலியவையை அர்ப்பணம்‌ செய்‌ 
தல்போன்ற செயல்களின்‌ பயன்‌ ஜீவனுக்கே நிகழ்கின்றது. 
பகவான்‌ பிம்பம்‌; ஜீவன்‌ பிரதிபிம்பம்‌. மிரதிபிம்பத்திற்கு 
நேரடியாக அலங்காரம்‌ செய்தல்‌ இயலா ௮. கண்ணாடியில்‌ 
மிரதிபிம்பித்த முகத்தில்‌ திலகம்‌ தேன்‌ றவேணுமாயின்‌ 
அத பிம்பத்தில்‌ இருக்கவேண்டுமல்லவா !' அ அபோலவே, 
பகவானிடம்‌ அர்ப்பணம்‌ செய்யும்‌ பொருள்‌ பிசதிபிம்பமா 


திய ஜீவனுக்கு பயனனளிக்கிற ௮௫. 


எக்‌ சாரங்கா ன 
எள்ள af Ta aaa | 
dasa ஏரிக்‌ 
gia da fe கணா ॥ ப்‌ 
தஸ்மாதஹம்‌ விகதவிக்லவ ஈச்வரஸ்ய 
ஸாவாத்மனா மஹி கருணாமி யதாமநீஷம்‌ | 


ந்‌ 
ட 


14 எனகக 
நீசோ5ஜயா குணவிஸர்கமருப்ரவிஷ்ட; 
பூயேத யேந ஹி புமானனுவர்ணிதேக ॥ 5 


பக்தியே பகவானுடைய அருளைப்‌ பெறு தலுக்கு முக்‌ 
கிய காரணமாகையால்‌, அற்பனாயினும்‌ யான்‌ அச்சம்‌ நீங்‌ 


யவனாகவே எல்லா மூயந்தியுடனும்‌ என து அறிவிற்கு கட்டி ' 


னவாணு அந்த பகவானுடைய மூமையைக்‌ கூறுகின்றேன்‌. 
ஏனெனில்‌, அதனைக்‌ கூறுவ தினால்‌ மாயையின்‌ விளைவாகத்‌ 
கோன்‌ றிய இந்தப்‌ பிரபஞ்சத்தில்‌ சம்பந்தம்‌ பெற்ற அஞ்‌ 
ஞன்‌ பரிசு ததமடைூருன்‌. » 
[பகவானை த்‌ அதிப்பதற்குத்‌ தன்னுடைய உரிமையை 
உணர்ந்து, னெத்தைத்‌ தணித்துக்கொள்ளும்படி இரண்டு 
செய்யுட்களால்‌ வேண்டுஇஞர்‌ :- 
88 எமி TTT எனளனி 
அனாள்‌ qa எ னர; | 
aa ரன SATAY என 
Ed MTA எக்‌ ॥ & 
(ITS 19014 FATAUTSA 
எண ATT சன்னா | 
ஒக frafataar: afiafra ai 
ed ஏ fora oat: wa ட 
ஸர்வே ஹ்யமீ விதிகராஸ்தவ ஸத்வதாம்னோ 
ப்ரம்மாதயோ வயமிவேச ௩ சோத்விஜந்த: | 
க்ஷேமாய பூதய உதாத்மஸுகாய சாஸ்ய 
.விக்ரீடிதம்‌ பகவதோ ருசிராவதாரை: ॥ 6 
தத்யச்ச மன்யுமஸுரச்ச ஹதஸ்த்வயா$த்ய ச 
மோதேத ஸாதரபி வருச்சிகஸர்ப்பஹத்யா | 


அ அரகவிஞ்ணு 
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லோகாச்ச நிர்வ்ரு திமிதா: ப்ரதியந்தி ஸர்வே 
ரூபம்‌ ந்ருஸிம்ஹ விபயாய ஜனா: ஸ்மாந்தி॥ 4 
ஹே ஈசனே! பிரம்மர்‌ முதலிய இந்த தேவர்கள்‌ உண்‌ 
மையரகவே தங்களிடம்‌ பக்திகொண்டவர்கள்‌, - தங்களு 
டைய  ஆக்ஞைப்படி. ஈடக்கிறவர்கள்‌.. எங்களைப்போல்‌ 
அச்சமுடையவர்களல்ல. தங்களுடைய அவதரரங்களால்‌ 
உண்டான லீலைகள்‌ உலகத்தின்‌ கேஷமத்திற்கும்‌ ஈன்மைக்‌ 
கும்‌ காரணங்களானவை. ஆசையால்‌; ஸாத்விகபக்கர்களூ 
டைய அனுக்கெஹத்திற்காக கோபத்தைத்‌ தணித்துக்‌ 
கொள்வீர்களாக.. எதற்காக இவ்வளவு பயங்கர உருவத்‌ 
தை பெற்றுக்கொண்டீர்களோ இந்தக்‌ காரியம்‌ நிறைவேறி 
யது. அசுரன்‌ தங்களால்‌ கொல்லப்பட்டான்‌. தேள்‌, 
பாம்பு முதலிய துஷ்டப்பிராணிகள்‌ பிறருக்கு ச்‌ துபைம்‌ 
விளைவித்ன ' உயிரை எடுப்பதினால்‌ பாபத்தை சம்பாதனை 
செய்துகொள்கின்றன. அந்தக்‌ கடூரப்பிராணிகளைக்‌ கொல்‌ 
வதிலை நல்லவனும்‌ உவகை கொள்றொன்‌. அதுபோல்‌, 
ஹிரண்யகபெவின்‌ வதையினால்‌ தாங்கள்‌ ஸர்தோஷமடைய 
வேண்டும்‌. ந்த ஹிசண்யகூபுவினால்‌ உலகத்திலுள்ள 
சான்றோர்கள்‌ துன்பமடைந்தனசோட அம்த. அசுரன்‌ கொல்‌ 
லப்பட்டமையால்‌ உலகமும்‌ ஆனந்தமடைந்க அ. ஆகை 
யால்‌ தங்களுடைய தனம தணிதல்‌ மிக்க அவசியம்‌. ஹே 
கரசிம்மரே |! இந்த உருவத்தை மனதில்‌ ஸ்மரணம்‌ செய்வதி 
லேயே ஒருவனுக்கும்‌ அச்சம்‌ நிலவா ௮. - 
[| இந்த உருவத்தைக்‌ கண்டு. மிரஹ்லா தர ! நீ அஞ்சு 
அருயா? அப்படியாலல்‌ இதனை மாற்றிக்கொள்‌ றேன்‌ 
என்ற ஆட்சேபம்‌ எழ அதற்கு விடை கூறுகிறார்‌ :-- 
எம்‌ டி எண்ணாக - 


கக்கின எட | 


16 ager: 
WAY TTT 
எனி mares ॥ 2 


காஹம்‌ பிபேம்யஜித தே$திபயானகாஸ்ய- 
ஜிஹ்வார்க்கநேத்ரப்ருகுடீரபஸோக்ரதம்ஷ்ட்ராத்‌ | 

ஆந்த்ரஸ்ரஜ:க்ஷ தஜகேஸரசங்குகர்ணா- 
ந்ரிர்ஹ்ராதபீததிகிபாதரிபின்னகாக்ராத்‌ || 6 


ஹே அஜித-யாரா லும்‌ ஐயிக்கமுடியாதவரே ! மிக்க 
பயங்கரமான முகமும்‌, காவும்‌; சூரியன்போல்‌ ஜவலிக்ன்‌ ற 
கண்களும்‌, கோபம்‌ நிரம்பிய புருவங்களும்‌, கடூரமான பற்க 
னின்‌ தோற்றமும்‌, குடல்மாலையை அணிக்த அம்‌. உருதிரத்‌ 
தனால்‌ வெந்த பிடரிமயிரும்‌, சங்குபோல்‌ மேலே தூக்டி நிற்‌ 
ன்ற செவிகளும்‌, அட்டஹாஸசப்த த்‌ தினால்‌ இக்கஜங்களை 
ஈடுல்கும்படி ச்‌ செய்கின்‌ றம்‌, பகைவனைப்‌ பிளர்ர்க ஈகங்க 
ளும்‌ ஆய அவயவங்களையுடைய இந்த உருவத்தைக்‌ கண்டு 
நான்‌ அஞ்சுவதில்லை. 


[என்னுடைய பீதிக்குக்‌ காரணம்‌ வேறு பொருள்‌ உள்‌ 
து எலறோர்‌ :_- 
ஏவி சார்‌ தரரனக TU 
சொக்கன்‌ Ala; | 
ae: arias டக்‌ 
Malsqaia Tad கன ஐ ॥ ௨ 
தீரஸ்தோ5ஸ்ம்யஹம்‌ க்ருபணவத்ஸல து$ஸ்ஹோக்ர- 
ஸம்ஸாரசக்ரகதனாத்க்ரஸதாம்‌ ப்ரணித; | 
பத்த; ஸ்வகர்மபிருசத்தம தேதங்க்ரிமூலம்‌ 
ப்ரீதோ$பவர்கமாணம்‌ ஹ்வயஸே கதா நு ॥ (0 
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இினபந்அவே! தாளமுடியாத அன்பங்களுக்குத்‌ தன்‌ 
குமிடமா இய ஸம்ஸாரக்தில்‌ வினைகளால்‌ கட்டுண்டு அதன்‌ 
மத்தியில்‌ அகப்பட்டு அந்த்‌ அன்பங்களுக்கு த்தான்‌ அஞ்‌ 
சுகிறேன்‌. ஓப்புயர்‌ வற்ற அழகுடையவரே ! என்மீது 
அன்பு புரிர்‌.து முக்திக்குக்‌ காரணமாகிய தங்கள அ திருவ 
டியை அடைவதற்கு என்னை எஏப்பொழு௮ அழைத்அக்‌ 
கொள்வீர்‌? 7 


பகவானுடைய ஊரயடைவ தற்கு £ தாஸ்யம்‌” சான்‌ 
ஹு அரு ற்கு£த 


ற பக்தி காரணம்‌: அந்த காஸ்யபக்தி உண்டாவதற்கு 


பற்பல ஜன்‌ மங்கள்‌ இடையூறுகளா சுவிருக்கன்றன. ஆகை 
யால்‌ அவருடைய அருள்‌ இருந்தால்தான்‌ அந்த சாஸ்யமும்‌ 
நிலைக்கு ப. என்றோர்‌ :-- 
என்னா. 
விக்ன எனிற்கு கா | 
ஒளிரச்‌ ஈன்‌ நணா்கல்‌ 
ஏரா என்‌ az A எ என்னார்‌ ॥ Xe 
யஸ்மாத்ப்ரியாப்ரியவியோகஸயோகஜன்ம- 
சோகாக்னினா ஸகலயோநிஷு தஹ்யமாந; | 
துக்கேளஷதம்‌ ததபி து;ககமதத்தியா ஹம்‌ 
பூமன்‌ ப்ரமாமி வத மே தவ தாஸ்யயோகம்‌ ॥ 10 
ஹே பூமன்‌ - எங்கும்‌ நிறைந்தவரே! பல பிறப்புக்கு 
ளில்‌ பிரியமான பொருள்‌ பிரிவதாலும்‌ மிரியமல்லாதவை 
சேருவதாலும நிலவுகிற அக்கமாயெ அக்கினியினால்‌ எரிக்‌ 


கப்படுகையில்‌, ுக்கத்திற்குப்‌ பரிஹாரம்‌ என்று: கருதி 


ஒன்றைக்‌ கைப்பற்றுகையில அந்தப்‌ பொருளும்‌ வேணுவித தீ 

இல்‌ அக்கத்தையே அளிக்கறெஅு. தங்களுடைய மூமையை 

அறியாமையால்‌ பல துன்பங்களை அடைந்து மனக்றனாழப்‌ 
பட்டன்‌ 


ணு 


18 எற ள: 


பம்‌ பெறுவதனால்‌ நிலையற்றவனாக இருக்கிறேன்‌. அடியே 
னுக்கு தாஸ்யபக்தியை அருள்வீர்களாக. 


| தாஸ்யபக்‌இயிலும்‌ இடையூறுகள்‌ கேருகையில்‌ அக்‌ 
கங்கள்‌ எவ்வாறு. விலகும்‌ எனற சந்தேஹே த்தை விலக்கு 
ஒறர்‌:ட 
8154 (ATE gee: ஈரா 
விகார afar எரி; | 
அவர ஏகன்‌ 
சாண 8 ஈரான்‌: ॥ 88 
ஸோ5ஹம்‌ ப்ரியஸ்ய ஸுஈஹ்ருத; பரதேவதாயா 
லீலாகதாஸ்தவ ந்ருஸிம்ஹ விரிஞ்சகீதா; | 
௮ஞ்ஜஸ்திதர்ம்யநுக்ருணன்‌ குணவிப்ரமுக்தோ 
துர்காணி தே பதயுகாலயஹம்ஸஸங்க; ॥ 11 
தங்களுடைய அருளினால்‌ தாஸ்யபக்தியைக்‌ கைப்பற்‌ 
றிய காண்‌ தங்களுடைய திருவடி.மலர்களிலேயே பற்றுள்ள 
சான்றோர்களூடன்‌ ஸகவாஸம்‌ நிலவி, பிரம்மதேவரால்‌ க 
ப்பட்டு உலகில்‌ பிரசித்திபெற்ற தங்களது லிலாவிபூதக 
வின களைகளைக்‌ கூறிக்கொண்டு ரஜஸ்‌, திமஸ்ஸக்களாயெ 
குணங்களின்‌ தோஷங்களை அகற்றி ரமமின்‌ நியே வன்‌ 
பம்களை தொலைத்‌ அக்கொள்வேன்‌. ஹே நரஸிம்மரே | 
தாங்கள்‌ பிரியர்‌ - தாஸர்களிடம்‌ அனபுகாட்டுகறவர்‌. ஸூ 
ஹிருக்‌௮- கைம்மா நின்‌ றி அருள்‌ புரிகன்‌ றவர்‌, உலகத்தில்‌ 
அத்தகைய நண்பர்கள்‌ உளர்‌, ஆனால்‌, தரங்கள்‌ பரதேவ 
தை இறந்த தெய்வம்‌. அடியார்களுடைய துன்பங்களை 
தொலைக்கும்‌ வன்மை உங்களுடைய லிலாவிபூ திகளுக்கே 
இருக்கையில, உங்களையே தெய்வமாகக்‌ கொண்டாடுதிறவர்‌ 
களுடைய பாக்கியம்‌ எத்தகையது? 


யூ 


னன 


4 
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[ துக்கங்கள்‌ சேருசையில்‌ அதற்குப்‌ பரிகாரமும்‌ உல 
இல்‌ பிரசித்தமாகவிருக்கையில்‌, அதனைப்‌ பின்பற்றாது 


i தாஸ்யபக்தியையே' ஏன்‌ பின்பற்றவேண்டும்‌? என்ற 


ஆட்சேப கிற்கு விடை கூறுகையில்‌, சல உதாரணங்களால்‌ 
பக்தியைவிட சிறந்த உபாயமில்லை ஏன்‌ ம விளக்குஇஞுர்‌ :-- 


ஏன Ne என்‌ ள்‌ afar 
qe ஏரண எள்‌ Al: | 
என எக்‌ ணக 
ன்‌ ஜார்‌ எள்ள ॥. 85 


பாலஸ்ய நேஹ சரணம்‌ பிதரேள ந்ருஸிம்ஹ 
நார்த்தஸ்ய சாகதமுதன்வதி மஜ்ஜதோ கேள: | 
தப்தஸ்ய தத்ப்ரதிவிதிர்ய இஹாஞ்ஜஸேஷ்ட- 
ஸ்தாவத்விபோ தநப்ருதாம்‌ த்வதபேக்ஷிதாநாம்‌ ॥ 12 
ஹே விபுவே - பரிபூர்ணரே ! தாங்கள்‌ உபேகைஷ செய்‌ 
தால்‌ பிசாணிகளுடைய துன்பங்களை வேறு உபாயங்கள்‌ 
அறவே அறுப்பதிலலை தங்களுடைய அருள்‌ இல்லாளிடில்‌ 
சாய்தந்தையர்கள்‌ சேயை பானுகாள்கமுடியா அ. (அஜீகர்ச்‌ 
தன்‌ என்பவரை தந்கை தியாகம செய்தார்‌. தங்களுடைய 
அருளன்றோ அவரைக்‌ காப்பாற்றிய. ஹே ஈரஸிம்மரே ! 
சன்‌ தந்‌ைத என்னைக்‌ கொல்ல* முயன்றார்‌. 'காங்களன்‌ ரோ 
காப்பாற்றினீர்கள்‌. ஆசையால்‌, சேயின்‌ பா துகாப்பிற்கு 
தாய்தந்தையர்களின்‌ அன்பு பயனற்றது. அவர்களுடைய! 
வெறுப்பும்‌ பயனற்றது.) ஸமுக்திரத்தில்‌ கப்பலில்‌ பிர 
யாணம்‌ செய்பவனுக்கும்‌, வியாதிக்கு மருக்து ருக்‌ துற 
வனுக்கும்‌ உங்களுடைய அருள்‌ நிரம்பியிருக்கையில்‌ கான்‌ 
அவை பயனளிக்கும்‌, தரங்கள்‌ உபேக்ஷை செய்தால்‌ அர்க 
உபாயங்கள்‌ பயனளிப்ப தில்லை என்பத திண்ணம்‌, (மருந்‌ 


20 ப பட்டத 


தருந்தியும்‌ வியாதி நீங்காமையைக்‌ கண்டும்‌, கப்பலில்‌ மி 
யாணம்‌ செய்கையில்‌ ஸமுத்திர த்தில்‌ முழ்குவதைக்கண்டும்‌ 


அ திருஷ்டமில்லை என்று கூறுதல்‌ உலகப்பிரசிச்சம்‌. அந்த. ' 


அ திருஷ்டம்தான்‌ பரமனுடைய அருள்‌. ஆந்த அருள்‌ 
ஒன்றுதான்‌ துன்பங்கள்‌ தொலைய இன்றியமையாதது என்‌ 
பதை பக்தசிகாமணியாயெ பிரஹ்லாதர்‌ தன அ அனுபவச்‌ 
தினாலேயே உணர்‌ த்‌ இரும்‌.) 

[ சில இடத்தில்‌ சக்காரணத்தினாலாவ ௮, யாராலாவ 
அ, எப்பொழுதாவது, யாராவது பானுகாக்கிறவன்‌ இடைப்‌ 
. பதும்‌ பகவானுடைய உருவமேயாகும்‌ என்று கூறுதிறார்‌ :— 
afraid ஏ 9௭ ஏ என எனா 
ன்‌ ட்‌ 
JY AAT ஏ ARIAT AAT aT | 
wa: Ufa எண்‌ Tare; 
எனக்‌ எண்ன | 
யஸ்மின்யதோ யர்ஹி யேன ச யஸ்ய யஸ்மாத்‌ 
யஸ்மை யதா யதுத யஸ்த்வபர; பரோ வா | 
பாவ; கரோதி விகரோதி ப்ருதக்ஸ்வபாவ; 
ஸம்சோதிதஸ்ததகிலம்‌ பவத; ஸ்வரூபம்‌ ॥ 13 
தாழ்ந்த ஜீவனுகிய வேறு யாராயிலும்‌, உயர்ந்த ஜீவன 
கிய பிரம்மனாயினும்‌, மற்ற எந்தப்‌ பொருளாயினும்‌ தனிப்‌ 


a] 
A 


பட்ட தமைமையுடையதரக ௪தவிடத்தில்‌, எப்பொழு அ, 
எதன்‌ உதவியால்‌, யாருடையதாக, எக்காரணத்தினால, 
எதற்காக, எவ்விதத்திலும்‌ எதைச்‌ செயதா னும்‌, எவ்வி 
மாறுதலை அடைந்தாலும்‌ அம்தச்‌ செயல மாறுதல்‌ முதலிய 
யாவும்‌ உங்களுடைய பிரேரணையினால்‌ நிலவுகிறதுமன்‌ றி 
அப்பொருள்கள்‌ யாவும்‌ உமன்‌ உருவமேயாகும்‌. தாங்களே 
அக்கந்தப்‌ பொருள்களாக மாறு தலடைநஈது செயலாற்று 


கிறீர்கள்‌ x 
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[ ஆகையால்‌, காப்பாற்றுபவன்‌ வேறு ஒருவனுமில்லா 
மையால்‌ நித்யமுக்தரும்‌ நித்யானம்‌ தஞ்பியுமாயெ தாங்களே 
என்னை காப்பிர்களாக என்று இரண்டு செய்யுட்களால்‌ 
வேண்டுஜறோர்‌ :-- 

னா Wa: Safa வச்‌ எனி; 
க எணரளாவா SE: | 
grad ஏணி விக்‌ 
ளாக வண்ணை; II பட்‌ 
என்‌ ௫ எனன எ: என 
ன்‌ விதா: | 
Shh (கரலி AEA 
இன்னான்‌ 0 AUTH ॥ 86 
மாயா மன: ஸ்ருஜதி கர்மமயம்‌ பலீய: 
காலேன சோதிதகுணா5ஙுமதேன பும்ஸ்‌: ॥ ' 
சந்தோமயம்‌ யதஜயார்பிதஷோடசாரம்‌ 
ஸம்ஸாரசக்ரமஜ கோட திதரேத்வதன்ய: ॥ 14 
ஸ த்வம்‌ ஹி நித்யவிஜிதாத்மகுண: ஸ்வதாம்னா 
காலோ வசீக்ருதவிஸ்ருஜ்பவிலர்கசக் தி: | 
சக்ரே விஸ்ருஷ்டமஜயேச்வர ஷோடசாரே 
நிஷ்பீட்யமானமுபகர்ஷ விபோ ப்ரபன்னம்‌ ॥ 15 

உமது அம்சமாகிய புருஷனுடைய ஸங்கற்பமாகிய ௮ 
ருளினால்‌ தூண்டப்பட்டு மாயை தக்ககாலத்தில்‌ ஸத்வாஜஸ்‌ 
தமோகுணங்களின்‌ மாறுதலைப்‌ பெற்று கர்மவரஸனைகளு 
டன்‌ கூடிய மனதை இருஷ்டிக்றெ த. அந்த மனம்‌, வேஃஸ்‌ 
களிலும்‌ மற்ற நூல்களிலும்‌ கூறும்‌ வேள்விமுகலிய கற்செ 
யல்களில்‌ பற்றுள்ள தாகவும்‌, ஞானேர்திரியஅகள்‌ 5, கரமே 


22 agia=gla: 


இரியங்கள்‌ 5, பிரசணன்கள்‌ அல்லது பூதங்கள்‌ 5) அஹக்‌ 


காரம்‌ ஆகிய 16 பெர்ருள்களுாம்‌ ஒன்றுசேர்ம்‌து அஅபவிக்‌ 


கும்‌ இன்பதுன்பங்கள்‌ நிரம்பிய ஸம்ஸாுஈமாஇய ௪க்ரெத்‌ 
தில்‌ அகப்பட்டு அன்பமுறுகையில்‌ ௮ இலிருக்‌ ஆ வீடுவித்‌ 
தல்‌ ங்களை த்தவிர மற்ற யாரால்‌ ஏற்படும்‌? தரங்கள்‌ ஜீவ 
னைப்போன்‌ றவால்ல. தமது மகிமையால்‌ குணங்கள்‌ யா 
வற்றையும்‌ அடக்‌ ஆள்கிறீர்கள்‌, ஜீவன்‌ குணவ்களுக்குக்‌ 
&ழ்ப்படிந்தவள்‌. தாங்கள்‌, இிருஷ்டி.க்கப்பட்ட பொருள்க 
ஞடையவும்‌, கருவிகளுடையவும்‌ சக்தியை ஸ்வாதின த்தில்‌ 
வைத்திருக்கும்‌ காலரூபி, ஜீவன்‌, ஸாதனங்களுக்கும்‌ பயன்‌ 
களுக்கும்‌ அதினமானவன்‌ ஆகையால்‌; விபுவே- எல்லாம்‌ 
வல்லமையுள்ளவரே | மந்திரத்தில்‌ வைக்கப்பட்ட கரும்பு 
ஐல்லைபோல்‌ ஸம்ஸாரசக்ரெத்தில்‌ சிக்கிக்கொண்டு கசக்இிப்‌ 
மிழழியப்படுன்‌ ற நான்‌ தங்களையே கரணமடைந்கமையால்‌, 
கைகரக்இக்‌ காப்பாற்றுவீர்களாக. 

[ உலகபாலகர்கள்‌ அனுபவிப்ப தபோல்‌ இன்பங்களை 
௮னுபவிப்பாயாக, தந்தை அனுபவித்த ராஜ்யபோகத்தை 
வனிக்கறேன்‌. அத்தகைய சுகத்திற்கு ஏன்‌ அஞ்சுஇறொய்‌ 8 
என்று வீனா எழ அதற்கு விடையளிக்திறார்‌ = 


2 என fafa எள்ள காராட்‌ 
எ: எள்‌ எனா என்‌ என்ன | 
Asafa: உள எனவ: 
[க்க கா எ ima: 6௨ 
தருஷ்டா மயா திவி விபோ சில திஷ்ண்யபானா- 
மாயு: ச்ரியோ விபவ இச்சதி யாஞ்ஜனோ யம்‌ | 
யே$5ஸ்மத்பிது: குபிபஹாஸவில்ரும்பிதப்ரு- 
விஸ்பூர்ஜிதேன லலிதா; ஸ து தே நிரஸ்த: ॥ 16 


இத 


Ye 
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ஹே விபுவே ௪ எல்லா வல்லமையுமுள்ள வரே ! இவ்வுல 
இலுள்ள ஜீவன்‌ விரும்பக்கூடிய லேகபாலர்களுடைய ஆயுள்‌. 
செல்வம்‌, மற்ற இன்பங்கள்‌ யாவற்றையும்‌ நான்‌ கண்டேன்‌, 
உலோகபாலர்கள்‌ எந்த இன்பங்களை அனுபவிச்தனரோ, 
அவைகள்‌ என்‌ தந்கையின்‌ கோபத்தாலுண்டான அட்டகா 
சம்‌ செய்து புருவங்களை நெறித்தலினால்‌ அவர்களால்‌ இழக்‌ 
. கப்பட்டன. என்‌ தந்தையின்‌ அதின த்திலிருந்த அவை 
யாவும்‌ ஒரு .கொடியில தங்களால்‌ ஸ்வாதீனம்‌ செய்த 
கைள்ளப்பட்டன. ஆகவே, அவைகளின்‌ அழிவு என்‌ 
னால்‌ கண்ணுறப்பட்ட அ, 
எனா ௭ 
வரண்‌ எண்ன | 
ன்‌ A figfeargs fimo 
serena ஈர்‌ எனா ॥ 29 
தஸ்மாதமூஸ்தஙுப்ருதாமஹமர்சிஷோ ச்ஞ 
ஆயு;ச்ரியம்‌ விபவமைந்த்ரியமாவிரஞ்சாத்‌ | 
நேச்சாமி தே விலுலிதானுருவிக்ரமேண 
காலாத்மனோபகய மாம்‌ நீஜப்ருத்யபார்ச்வம்‌ | 17 
ஆகையால்‌; பிராணிகளின்‌ இன்பங்களையும்‌, ஆயுளை 
யும்‌, செல்வத்தையும்‌, இந்‌ திரியசுகங்களையும்‌. அறிந்த நான்‌ 
பிரம்மதேவருடைய போகம உட்பட யாவையும்‌ காலரூபியா 
இய உமது பரரக்ரெம்த்தால்‌ அழிவுடையவை என்று ௨ 
ணர்நதமையால்‌ விரும்புகிறதில்லை. தங்களுடைய அடியார்‌ 
களின்‌ அண்மையில்‌ என்னை அழைத்‌அக்கொள்வீர்களாக, 


satan: அள snafus; 
4 ROTATE TATE: | 


54 எனா: 


AAT ௭ 6 என்‌ எகரி ௪௭. 


SIMA Wye; எட்‌ ப 2c 


குத்ராகிஷ: ச்ருதிஸுமகா ம்ருகத்ருஷ்ணிருபா: 
க்வேதம்‌ களேபரமகேஷருஜாம்‌ விரோஹ: | 
நிர்வித்யதே ௩ து ஜனோ யதபீதி வித்வான்‌ 
காமானலம்‌ மதலவை: சமயந்துராபை: ॥ 18 
செவீகளால்‌ கேட்குமபொழு அமட்டும்‌ ஆனந்த த்கை 
அளிக்கன்‌ றவைகளும்‌, கானல்‌ ஜலத்திற்கு நிகரானவைகளு 
மான போகங்கள்‌ எங்கே! எல்லா வியா இகளுக்கும்‌ விளை 
பூமியாகிய இந்க உடல்‌ எங்கே! இவைகளின்‌ நிலையற்ற நிலை 
மையை அறிந்தும்‌ மனிதன்‌ அரிய தேன்‌ அள்ளிபோன்ற 
சிற்றின்பங்களால்‌ காமமாகிய பெருந்தீயைத்‌ சணிக்க விரும்‌ 
புகரான்‌. காமத்தைத்‌ தணிக்கக்‌ தணிகிறவனுக்கு இற்றின்‌ 
பங்கனில்‌ விருப்பம்‌ நீங்கி வைராக்கியம்‌ பெறுவதற்கு பண்பு 
உண்டாவ இலலை தங்களுடைய மாயையின்‌ வன்‌ மையே 
இதக்குக்‌ காரணம்‌. 
[| விவேகத்தைப்‌ பெற்றும்‌ விஷயசுகங்களில்‌ 


பற்று 
நீங்‌ வைராக்கியம்‌ உண்டாகுவதற்கு பகவானுன, 


உய அ 
ருள்‌ தான்‌ மூலகாரணம்‌ எல்‌ கறார்‌ :-- 
கம்‌ எ ன எள 
STA: ATATES க ளோ | 
a Fe ௭௫ என AA TAT 
எனிவே fata TAT: ஊட ॥ 29 
க்வாஹம்‌ ரஜ:ப்ரபவ ஈச தமோதிகே $ஸ்மின்‌ 
ஜாத: ஸுரேதரகுலே க்வ தவானுகம்பா | 
௩ ப்ரம்மணோ ௩ து பவஸ்ய ௩ வை ரமாயா 
யன்மேசர்பித; சிரஸி பத்மகர; ப்ரஸாத: ॥ 91 


LL 


ன்‌ 
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ஹே ஈச! ரஜோகுணத்திற்கு ச்‌ தங்குமிடமும்‌ தமோ 
குணம்‌ மேலிட்டதுமாகிய அசாஜாதியில்‌ பிறந்த நான்‌ 
எங்கே |] உங்களுடைய அருள்‌ எல்கே! இரண்டிற்கு வெகு 
தூரம்‌. ஆயினும்‌, உமத காபியிலிருந்‌து தோன்‌ றிய பிரம்ம 
னுக்கும்‌, (வைஷ்ணவானாம்‌ யதா சம்பு: ௪ விஷ்‌ஷுபக்கர்க 
ஸில்‌ பரமவென்‌ இறந்தவர்‌) என்ற பிரமாணப்படி உயர்ந்த 
பக்கராயெ பசமூவனுக்கும்‌, இணைபிரியாத பிரிய மனையா 
ளாயே இருமகளுக்கும்கூட அரிதான அருள்‌ எனக்குப்‌ 
புரிர்திரன்றோ! தாமரைபோன்ற சரங்களை என்‌ தலையில்‌ 
வைத்‌ இரன்றோ! [அந்த கரங்களின்‌ அழகும்‌; மிருதுத்‌ 
தன்மையும்‌, குளிர்ச்சகுணமும்‌ வர்ணிக்க இயலாது. அமு. 
ளுக்குரியவர்களுக்கே இட்டாத பாக்கியம்‌ இடைத்ததின்‌ 
பயன்‌ தான்‌ கான்‌ அடைந்த 


இவ்விதம்‌ அருளியதில்‌ வியப்பில்லை என்று 


வைரரக்யம்‌.] 


[ தாங்கள்‌ 
விளக்குகிறார்‌: 
aT GUAR எக ஜா 
ண்கள்‌ சாணார்‌ | 
daar ATAU 8 UATE: 
Age எ ATEN ॥ 20 
பைஷா பராவரமதிர்பவதோ நனு ஸ்யாஜ்‌- 
ஜந்தோர்யதா$$தமஸ ஈஹருதோ ஜகதஸ்ததாபி | 
ஸம்ஸேவயா ஸுரதரோரிவ தே ப்ரஸாத: 
ஸேவானுருபமுதயோ ந பராவரத்வம்‌ ॥ ௨0 
இவன்‌ தரழ்ந்தவன்‌ என்ற வேற்‌ 
ப்ப தபோல்‌ தங்களுக்கு ஏற்றக்‌ 
லும்‌ இல்லை. எல்லா ஆத்மாக்க 
ங்கள்‌ ஆத்மா: ஸுஹி 


இவன்‌ உயர்க்தவன்‌; 
அமை ஜீலைத்ாலிற்கு இரு 
தாழ்வு புக்தி ஒருவரிடத்தி 
ளுக்கும்‌ உலகமனை த்திற்கும்‌ ௪7 


26 எனக்‌: 
ரத்து உற்ற ஈண்பர்‌. கற்பகவிருக்ஷக்தை பஜிக்‌இன்‌ற 
வர்களுக்கு தக்க அருள்‌ இடைப்பதுபோல்‌ தங்களை பஜிக்‌ 
இன்றவர்களுக்கு அகத பக்திக்கும்‌ விருப்பத்திற்கும்‌ உரிய 
பயன்கள்‌ மேல்$மாக இருந்தபோதிலும்‌ அந்த வேற்றுமை 
உங்களைச்‌ சார்ந்ததன்று, 

| இந்த அருள்‌ எனக்கு நிலவியதன்‌ காரணம்‌ தங்களு 
டைய பக்தராகய நாரதமுனிவரேயாவார்‌. ஆதலால்‌, எண 
ணை அடியார்களுடைய அண்மைக்கே அமைத்அச்செல்லு 
வீர்‌ என்று வேண்டுஒறார்‌ :-. 


TH எள்‌ faafad AAT 
காரிஎகாரட எ: AANA NET | 
BETSSTETEETTOT MTA ஏசிஈ; 
aise md ஐ fest ஈர Jada ॥ 22 
ஏவம்‌ ஜனம்‌ நிபதிதம்‌ ப்ரபவாஹிகூபே 
காமாபிகாமமனு ய: ப்ரபதன்‌ ப்ரஸங்காத்‌ | 
க்ருத்வா$5$த்மஸாத்ஸ-ரர்ஷிணா பகவன்‌ க்ருஹீத: 
ஸோ ஹம்‌ கதம்‌ நு விஸ்ருஜே தவ ப்ருத்யஸேவாம்‌ ॥ 21 
ஹே பகவன்‌ ! இத்தருணத்தில்‌ தாங்கள்‌ அருளிய ஐ 
போலவே, தேவரிஷியரிய ஈரரதமுனிவர்‌, யான்‌ காயின்‌ 
கர்ப்பத்தில்‌ இருக்கையில்‌ என்னை அணுக்கம்‌ செய்கார்‌, 
பிறப்புக்களாகிய பாம்புகள்‌ நிரம்பிய ஸம்ஸாரமா இய கிணற்‌ 
நில்‌ விழுக்‌, சிற்றின்பங்களிலேயே ஈடுபட்டு இன்பங்களை 
௮ அபவிக்கா மலிருக்கும்பத. தேவரிஷியா ய நரரதமாமுனி 
வர்‌ என்னை ஏற்றுக்கொண்டு அருள்‌ புமீந்ததின்‌ பம னன்றே 
த க்சளுடைய அனுக்ரெகம்‌, அத்தகைய நான்‌ தங்களுடைய 
அடியாாசளின்‌ சேவையை எவ்வாறு கைவீடுவேன்‌ ? 


De 
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[ தங்களுடைய இச்செயல்‌ எனஅ அனுக்கிரகத்திற்‌ 
காக இல்லை, ஏனெனில்‌, 
MEATOTETOTA AEA [08888 
என Sera FAH | 
ag TU TEA AATTAE- 
வானின்‌ ஈசான ல்‌ TUT ॥ 22 
மத்ப்ராணரசஷணமனந்த பிதுர்வதச்ச 
மன்யே ஸ்வப்ருத்யரிஷிவாக்யம்ருதம்‌ விதாதும்‌ | 
கட்கம்‌ ப்ரக்ருஹ்ய யதவோசதஸத்விதித்ஸ5- 
ஸ்த்வாமீச்வரோ மதபரோ5வகு கம்‌ ஹராமி ॥ 22 
ஹே அனந்த எல்லையற்றவரசே ! என்னுடைய உயிரை 
பாதுகாத்தல்‌, என்‌ தந்தையை கொலைசெய்கல என்ற செ 
யல்கள்‌ தமது பக்தரரகிய நார தமுனிவருடைய வசன ததை 
உண்மையாக்குவதற்காகவே நிலவீன. சாண்‌ தநத வாளை 
உயர்த்தி என்னை கொல்ல வீரும்பியவராக உனது தலையை 
வெட்டுகிறேன்‌. உன்‌ உயிரை பா திகாப்பவன்‌ என்னைவிட. 
வேறு ஒருவன்‌ இருக்கால்‌ அவர்‌ காப்பதை நான்‌ பார்க்க 
விரும்புகிறேன்‌ ” என்று கூறினர்‌. அவருடைய விருப்பத்‌ 
தைப்‌ பூர்ச்திசெய்வத ற்காகவே என்னைக்‌ காப்பாற்றி அரா 
ளீினீர்‌. (வைகுண்டலோகத்தில்‌ அவாசபாலகனுகவிருக் து 
ஸனகாஇகளுடைய சாபத்தால்‌ அசுரப்பிறவியை அடைந்த 
போதிலும்‌, அந்த ஹிரண்யகசிபு பகவானுடைய பக்தன, 
ரிஷிக்குச்‌ சமமானவன்‌ என்று கருத்து ) 

[ உலகங்களுக்கெல்லாம்‌ ஆத்மாவாகிய தங்களுடைய 
இந்தச்‌ செயல்‌ மாயையினாலேயேயன்‌ றி சுபமவமல்ல என்றி 
உறு இருர்‌ :-- 

TATA எாரோகக ள்‌ TA- 
எனி; ரன்‌ என்ன | 


28 ணகர 


UE ஏன [கம்‌ famed 
qa எனக ஈட: ॥ 53 
ஏகஸ்த்வமேவ ஜகதேததமுஷ்ய யத்வ- 
மாத்யந்தயோ: ப்ருதகவஸ்யஸி மத்யதச்ச | 
ஸ்ருஷ்ட்வா குணவ்யதிகரம்‌ நிஜமாயயேதம்‌ 
நானேவ தைரவஸிதஸ்ததனு ப்ரவிஷ்ட: ॥ 23 
இக்க உலகம்‌ யாவும்‌ நீல்கள்‌ ஒருவர்தான்‌. உங்களை த்‌ 
தவிர வேறில்லை. இ.து தோன்றுவதற்கு முன்பும்‌, கடைஇ 
யிலும்‌, உலகம்‌ மறைந்தபோ இலும்‌ தாங்கள்‌ மட்டும்‌ மீதியாக 
இருக்கிறீர்கள்‌, “ ஆகாலக்தே ௪ யந்நாஸ்தி வர்த்தமானேபி 
தத்ததா ? என்று நியாயம்‌. முன்னும்‌ பின்னும்‌ யாது இல்‌ 
லாதகோ ௮௮ மத்தியில்‌ தோன்‌ நியபோதிலும்‌ நிலையுள்ள 
தல்ல--ஸத்யமல்ல என்று அதன்‌ பொருள்‌. அகையால்‌ 
என்றும்‌ ஸத்யரூபமாயெ தாங்கள்‌ மாயையினால்‌ இந்த உல 
சுத்மைப்‌ படைத்து அகனுட்புகுற்‌ து பற்பல தோற்றமுள்ள 
வர்போல்‌ காண்திறீர்‌ என்று சரன்றோர்களால்‌ நிச்சயமாக 
அறியப்பட்டுள்ளீர்‌. 
[ இர்த உலகம்‌ நான்‌ தான்‌ என்று கூறுகையில்‌, உலகத்‌ 
திற்குள்ள வேற்றுமை என்னுடைய அ என்ற குறை நிலவும்‌ 
என்றால்‌, அவ்வாறு இலலை சன்று கூறுஇருர்‌ :— 


i ars aces என எள | 
ஈனா garaged எ |. 
ஏன எர faa fella ௭ 
ig எர எரா; ॥ 2 
த்வம்‌ வா இதம்‌ ஸதஸதீச பவாம்ஸ்ததோட$ன்யோ 
மாயா யதாத்மபரபுத்திரியம்‌ ஹ்யபாரத்தா | 
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யத்யஸ்ய ஜன்ம நிதனம்‌ ஸ்திதிரிகூஷணம்‌ ௪ 


தத்வை ததேவ வஸுகாலவதர்ஷ்டிதர்வோ: ॥ 2 


H= 


ஹே ஈச! காரியகாரணரூபங்களையுடையதாகிய இந்த 
உலகம்‌, தங்களை த்தவிர வேறில்லை அனால்‌, தரங்கள்‌ உல 
கங்களுக்கா வேறுபட்டவர்‌. உலகத்தின்‌ தோற்றத்திற்கும்‌ 
அழிவிற்கும்‌ முன்னும்‌ பின்னும்‌ தாங்கள்‌ மட்டுமிருப்பதால்‌, 
பிறகு தோன்‌ றிய உலகம்‌ தாங்களே; ஆயினும்‌, ஒரே நிலை 
யுள்ள உங்களுடைய மாறுபட்ட உருவமாக மா 
விகாரமடைந்த உலகில்‌, “கான்‌ ்‌, மிறன்‌? என்றை வேற்று 
மையெண்ணம்‌ மாயையினால்‌ உண்டாவ தனால்‌, 
கமன்‌ று -உண்மையன்று. எதிலிருந்து ஒரு பொருளின்‌ 
உற்பத்தியும்‌, தோற்றமும்‌ உண்டான றனவோ, (தோன்‌ 
றிய) அந்தப்‌ பொருள்‌; அதில்தான்‌ காரண தீதில்‌ சான 
இருக்கற. கடைசியில்‌ அந்த காரணப்பொமுளிலேயே 
ஓயமடைறெது, பல ளையும்‌, தமைகளுமாகத்‌ கேன்‌ றிய 
போதிலும்‌ மரம்‌ விதையன்‌ நி வேறல்ல. பொன்னின்‌ விகா 


மண்ணின்‌ விகாசமாகிய 


யையிலை 


பாரமாச்ததி 


ரமா. ஈகைகள்‌ பற்பவையினும்‌, 
பாத்திரங்கள்‌ பலவாயினும்‌ காரணமாக பொன்‌. மண்‌ அல 
லாது வேறில்லை. மோ தரம்‌, பதக்கம்‌, குடம்‌, சட்டி என்று 
பெயர்கள்‌ மட்டும்‌ மாறுகின்றன (என்று விளக்கம்‌]. 

[ பிரளயகரல த்தில்‌, காரிய பிரபஞ்சத்திற்கு நாசம்‌ 
ஏற்பட்டபோ இலும்‌, பரமனுக்கு நாசமில்லாமையால்‌, பரம 
னுடைய நிலைமை உண்மையென்று கூறுஇருர்‌ :-- 

வின்‌ சாகோன்‌ 
38 என எகா tails: | 
௮ ள்ர்சானானன்‌ ர எக 
வள்‌ ௭௫ எ எ Toi 8 ॥. 55 


30 needa: 


ந்யஸ்யேதமாத்மனி ஜகத்விலயாம்புமத்யே 
சேஷே த்மனா நிஜஸஃகாபைவோ நிரீஹ: | 
யோகேன மீலிதத்ருகாத்மனி பீதநித்ர- 

ஸ்தர்யே ஸ்திதோ ௩ து தமோ ந குணாம்ச்ச யும்க்ஷே ॥ 25 

பிரளயகரலத்தில்‌ இந்த உலகமனை த்தையும்‌ லயமடை 
யும்படிச்‌ செய்து, செயலற்றவராகவும்‌, நித்தியானந்தரூடி 
யாகவும்‌ தயிலுஇன்‌ நீர்‌. ஜீவனைப்போல்‌ அயிலுன்றவ 
சல்லர்‌. யோகநித்‌ திரையை அஅபவிக்கின்‌ நீர்‌, ஸத்வரஜஸ்த 
மோகுணங்களுடன கூடிய தீரிமூர்‌த்திகளைக்காட்டி லும்‌ மே 
லான நான்காவது உருவமடைர்தவராகையால்‌, அ௮ச்சமயத்‌ 
தில்‌ தமோகுணததையோ; மற்ற விஷயங்களையோ அடை 
திரில்லை. . 

[ சிருஷ்டிக்கு முன்‌ காரணமாக நிலைத்திருப்பதாக வி 
ளக்கிக்கொண்டு, மத்தியகாலத்திலும்‌ அந்தப்‌ பரமன்தான்‌ 
நிலைத்‌ திருப்பவர்‌ என்று நிரூபணம்‌ செய்‌இரர்‌ ;_ 

8௭ 8 YRS fATATSATAT 
எகிற எர | 
ஏவி A- 
பட்ட மேய பப பப: | ட்‌ 
தஸ்யைவ தே வபரிதம்‌ நிஜகாலசக்த்யா 
ஸம்சோ திதப்ரக்ரு திதர்மண ஆத்மகூடம்‌ | 
அம்பஸ்யனந்தசயனாத்விரமத்ஸமாதேர்‌- 
நாபேரபூத்ஸ்வகணிகாவடவன்மஹாப்ஜம்‌ ॥ 96 
அனந்சன் மீது பள்ளிகொண்டிருந்த தாங்கள்‌ யோக 
நித்திரையிலிருர்‌ அ விழித்‌ அக்கொள்ளுகையில்‌, தங்களு 


டைய பிரோணையினாலேயே ஸத்வம்‌, ரஜஸ்‌, தமஸ்‌ ஆய 
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குணக்கள்‌ தாரதம்மியத்தையடைர்‌ அ பிரகிருதியின்‌ செயல்‌ 
நிகழவும்‌, ஸூக்ஷ்மமான விதையிலிருந்து பெரிதான ஆலம்‌ 
ரம்‌ கோன்றுவதஅபோல்‌, தோன்றிய இவ்வுலசுமாகிய காம 
பைமலர்‌ உமது உருவமேயன் றி வேறல்ல (மற்றவருடைய ஆர 
மல்ல). ்‌ 

[ இவ்விதம்‌ காரணமாகக்‌ காரியப்பொருளில்‌ ஸமபம்‌ 
சப்பட்டுள்ளமையால்‌, உலகம்‌ தோன்‌ றிய காலத்திலும்‌ டக 
வான்தான்‌ ஸத்காக விளங்குறோர்‌ என்று கூறி, இந்த 
விஷயத்தைப்‌ பிரம்மதேவருடைய அனுபவத்தைப்‌ பின்‌ 


பற்றி விளக்கு£றார்‌ :-- 
எண: AATAlSrqzTsqATATeAT 
Monee ad எள | 
சாரு சான்‌ 
ist வரக விண ॥ 2s 


தத்ஸம்பவ: கவிரதோ$ன்யதபச்யமானஸ்த்வாம்‌ 
பீஜமாத்மனி ததம்‌ ஸ்வபஹிர்விசிந்த்ய | 
நாவீந்தததப்தசதமப்ஸ- நிமஜ்ஜமாடனோ 
ஜாதே$ங்குரே கதமுஹோபலபேத பீஜம்‌ ॥ இர்‌ 
அற்த பெரும்‌ காமரைமலரில்‌ தோன்றிய அறிஞரான 
ிரம்மதேவரும்‌; அந்தப்‌ பத்மத்தைத் தவிர வேறு ஒரு பொ 
ருளையும காணவில்லை. காரணமாகிய தாங்கள்‌ தம்மிடத்தி 
லேயே வியாபித்திரும்ததை உணராமல்‌ வெளியே தேடினார்‌. 
அமரேக வருஷகாலம்‌ ஜலத்தில்‌ வாஸஞ்செய்‌ அம, கேடியும்‌ 
வெளியில்‌ உமது உருவ த்கைக்‌ காணமுடியவில்லை, இதில்‌ 
வியப்பில்லை. விதை முளை த்த பிறகு கண்ணுக்கு த்கோன்று: 
கிறது எவ்வாறு? 


32 என்‌: 


1 உபாஸனையின்‌ பயனாக, அந்த பிரம்மதேவர்‌ பரமனை 
தன்னிடத்திலேயே கண்டார்‌ என்று கூறுஇரர்‌ :-— 


எ காணி சானி எள்‌ 

காண விளா னா; | 
வானி ஏன்‌ என்ன்‌ 

ஏ8 ராசாமி எம்‌ சன்‌ ॥ (12 


ஸ த்வாத்மயோகிரதிவிஸ்மித ஆஸ்திதோ5ப்‌ஜம்‌ 
காலேன தீவ்ரதபஸா பரிசுத்தபாவ: | 

த்வாமாத்மநீச புவி கந்தமிவரதிஸ கமம்‌ 
பூதேர்ரியர சயமயே விததம்‌ ததர்ச ॥. 28 


(பிறகு) அந்த பிரம்மதேவர்‌ வியந்து தாமரையில்‌ விற்றி 
ருந்து நீண்டகாலம்‌ கடும்‌ தவம்‌ செய்தமையால்‌ சுத்தமான 
மனதையுடையவராக பஞ்சபூதங்களும்‌, ஞானேந்திரியங்க 
ளும்‌, கர்மேந்திரியங்களும்‌, மன அம்‌ அமைந்த தன்னிடக்தி 
லேயே, பூமியில்‌ கந்ததன்மா த்திரை இருப்ப தபோல்‌, நீங்கள்‌ 
வியாபித்திருப்பதை கண்டார்‌. (ஸத்ரூபீயான உங்களையே 
காரணப்பொருளா கவும்‌, தன்னுடலில்‌ வியாபித்திருப்பதாக 
வும்‌ ஞானதிருஷ்டியரல்‌ உணர்ந்தார்‌.) 

[பகவானை உலகத்‌இற்குக்‌ காரணமான ஈசுவரனென்‌ ற 
அறிந்ததனால்‌; அதேப்‌ பிரம்மதேவர்‌ இருதார்‌ த்தரானார்‌ 
என்று கூறுகிறார்‌ :-- 


qi எனகக ௨ 
METAR ATTN | 
ரானார்‌ எசாக ௭ (எரர்‌ 
ET எனா gE ரன; ॥ RQ 
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ஏவம்‌ ஸஹஸ்ரவதனாம்க்ரிசிர:கரோ ரூ- 
நாஸா ஸ்யகர்ண௩யனாபரணாயுதாட்யம்‌ | 
மாயாமயம்‌ ஸதுபலக்ஷிதஸன்னிவேசம்‌ 
த்ருஷ்ட்வா மஹாபுருஷமாப முதம்‌ வீரிஞ்ச: ॥ 29 
இவ்வாறு மாயையினால்‌ தோன்றிய உடலின்‌ அமைப்‌ 
புடன்‌ கூடியவரும்‌, எண்ணிறந்த முகங்கள்‌, கால்கள்‌, தலை 
கள்‌, கைகள்‌, மூக்குகள்‌, செவிகள்‌, கண்கள்‌ ஆயே உருப்‌ 
புக்களுடனும்‌, ஈகைகள்‌ நிரமபியதுமாகிய மாபெரும்‌ புருஷ 
னுடைய உருவத்கைக் கண்டு பிரம்மதேவர்‌ உவகையுண்டார்‌. 
[ அத்தருணத்தில்‌, அந்த விராட்புருஷன்‌ பிரம்மதேவ 
ருக்குச்‌ செய்த அருளைக்‌ கூறுறொர்‌ :-- 
என்‌ எனா safe ஏ 184- ட்‌ 
EagsTafagel எரகரகர்‌ | 


னான STITT 184 
ப்‌ 
என்‌ qa Pani ணார ॥ 3௦. 
தஸ்மை பவான்‌ ஹயசிரஸ்தனுவம்‌ ௪ பிப்ர- 
த்வேதத்ருஹாவதிபலேள்‌ மதுகைடபாக்யேள | 
ஹத்வா$னச்ச்ருதிகணாம்ஸ்து ரஜஸ்தமச்ச 
ஸத்வம்‌ தவ ப்ரியதமாம தனுமாமனந்தி ॥ 30 
அச்சமயத்தில்‌ வேதங்களுக்குப்‌ பகைவர்களும்‌ மிக்க 
பலசாலிகளுமா யெ * மதுகைடபர்கள்‌ ? என்ற இரண்டு ஆசு 
ரர்களைக்‌ கொன்று, அவர்கள்‌ ௮பகரித்துக்கொண்டுபோன 
வேதங்களையும்‌ பிரமமதேவருக்கு அருளினீர்கள்‌. ஏனெ 
னில்‌, ௮க்௪ அசுரர்கள்‌ ரஜோகுணமும்‌ கமோஞுணமும்‌ 
நிரம்பியவர்கள்‌. அவை உங்களை அறிந்‌ தகொள்ள இடை 
யூற௮ுகள்‌. ஸத்வகுணம்தான்‌ உங்களுக்குப்‌ பிரியமான உட 
லென்று மகான்கள்‌ கூறுஇன்றனர்‌. (ஆதலால்‌, தங்களை 
பு 


34 என்கன: 


அறிக்‌ துகொள்வதற்கு இடையூறுகளான அசுரர்களைக்‌ 


கொல்லவேண்டியதவ௫யம்‌.) 
்‌ 5௨ ஆ 
83 ஏன்பா 
கக எள! ifr sired | 
OO சு ்‌்‌ 
AH ஏ aig PURER! 
oa: ௬5 Teufel எ ௭8 | 32 
இத்தம்‌ க்ருதிர்யக்ருஷிதேவஜ்ஜஷாவதாரைர்‌- 
லோகான்‌ விபாவயஸி ஹம்ஸி ஜகத்ப்ரதீபான்‌ | 
தர்மம்‌ மஹாபுருஷ பாஸி யுகானுவ்ருத்தம்‌ 
ச்சன்ன: கலேள யதபவஸ்த்ரியுகோதத ஸ த்வம்‌ ॥ 
ஹே மகாபுருஷசே ! இவ்வாறு, தாங்கள்‌ மனிதன்‌, 
விலங்கு; ரிஷி, தேவன்‌, மீன்‌ ஆகிய பல உடலுடன்‌ அவதர 
ஏங்களைச்‌ செய்து உலகத்தின்‌ பகைவர்களை வதை செய்‌ ௮, 
யுகங்களுக்கு ஏற்றவரறு அறநெறியைக்‌ காப்பாற்று. 
கள்‌. கலியுகத்தில்‌ அவ்வாறு அவதாரஞ்செய்யாமல்‌ மறைந்‌ 
இருப்பதால்‌ தீரியுகர்‌- மூன்று யுகங்களில்‌ கோன்றுஇறவர்‌ 
(தாங்கள்‌). 

[ இவ்வாறு பகவானுடைய தத்துவத்தை நிரூபணம்‌ 
செய்து, தனக்கு அவருடைய மடிமையை அனுஸந்தானம்‌ 
செய்யத்‌ தகுதியில்லை என்று வருந்தியவராக வேண்டுஇ௫ர்‌ :. 

எனா கண்டு FipvaaTg 
Ala எரா diag | 
Ca ஆ Od 
காளர்‌ FTAA : 
எ கர்‌ ௭ fa ர்‌ da ॥ 22 
நைதன்மனஸ்தவ கதாஸா விகுண்டநாத 
ஸம்ப்ர்யதே தரிததஷ்டமஸாது தீவ்ரம்‌ | 


ப்ரஹ்லாதஸ்‌ ததி 


காமாதரம்‌ ஹர்ஷசோகபயைஷணார்தம்‌ 
தஸ்மின்‌ கதம்‌ தவ கதிம்‌ விம்ருசாமி தீன: ॥ 32 
ஹே வைகுண்டராதரே 1 இந்த மனம்‌ பாபங்களால்‌ 
கெட்ட நிலையை அடைந்து, வெளிரோக்கம்‌ பெற்று, விருப்‌ 
பங்களால்‌. குழப்பமடைர்‌ததரகவும்‌, ஸந்தோஷம்‌, அக்கம்‌, 
அச்சம்‌, பொன்னாசை, பெண்ணாசை, உலக ஆசை என்ப 
வைகளால்‌ பாதிக்கப்பட்டுமிருக்றெ ௮. தங்களூடைய சரித்‌ 
இரங்களைக்‌ கேட்டு ஸந் தோஷமடைவதற்கு அணிவதில்லை. 
ஆகையால்‌, வருந்திய யான்‌ தங்களுடைய குணாதிசயத்தை 
. எவ்வாறு அனுஸரந்தானம்‌ செய்வேன்‌ ? 
களி ர TART எரா 
எனின்‌ எர BaP | 
aon srqaqqees ௧௭ RT 
ஏன; சாண ஊரின்‌ சான்‌ I 38 
ஜிஹ்வைகதோடச்யுத விகர்ஷதி மா5வித்ருப்தா 
சிச்னோ5ன்யதஸ்த்வகுதரம்‌ ச்ரவணம்‌ குதச்சித்‌ | 
க்ராணோ5ன்யதச்சபலத்ருக்‌ க்வச கர்மசக்திர்‌- 
பஹ்வ்ய: ஸபத்ந்ய இவ கேஹபதிம்‌ லுனந்தி ॥ 98 
ஹே அச்சுதரே- அழிவற்றவசே! சுவையுள்ள பொ 
ருளை நாடி. நாவு ஒருபுறத்தில்‌ இழுக்அச்செல்கிறது, பி 
யினால்‌ வருந்தி வயிறு ஆகாரத்தை மட்டும்‌ விரும்பியபோதி 
அம்‌, அதில்‌ மட்டும்‌ திருப்திகொள்ளா மல்‌ நாவு அதிக மற்‌ 
சுவையை விரும்புகிறது. இற்றின்பப்பற்றோ கூறமுடியா 
௧௮. மூக்கு ஒருபுறம்‌, கண்‌ ஒருபுறம்‌; எல்லாவற்றிற்கும்‌ 
மேலாக வினைகளின்‌ வன்மை வேறு ஒரு புறம்‌ ஏன்‌ றிவ்வாறு 
மனைவிமார்கள்‌ பலர்‌ ஒரு இல்லற த்‌. தியவனை அன்பப்படுக்‌ 
துவதுபோல்‌ அன்பமளித்து வசை செய்க்‌ றன. 


36 agtazala: 


[ இச்தக்‌ கஷ்டமான நிலைமையை அடைந்தவன்‌ யான்‌ 
ஒருவன்‌ மட்டுமல்லன்‌; எல்லோரும்‌ இந்த அக்கத்தை ௮ 
டைந்துள்ளனர்‌. ஆகையால்‌, எல்லோரையும்‌ காப்பாற்ற 


வேண்டுமென்று கோருஅஞர்‌ :-- 


ஈன்‌ எகர[ஈ௭்‌ எலிசா 
எனி ATT | 
U9 எர்‌ TATA 
graf ர AlgiE MENA ॥ 38 
எவம்‌ ஸ்வகர்மபதிதம்‌ பவவைதரண்யா- 
மன்யோன்யஜன்மமாணாசனபீதப்தம்‌ | 
பச்யன்‌ ஜனம்‌ ஸ்வபரவிக்ரஹவைரமைத்ரம்‌ 
ஹந்தேதி பாரசர பீப்ருஹி மூடமத்ய ॥ 34 
இவ்வாறு ஸம்ஸாரமா யெ வைதரணீ நதியில்‌ (யமலோ 
கத்திற்குச்‌ செல்லும்‌ நெறியிலுள்ள அ) தமது வினைகளின்‌ 
பயனாக வீழ்ந்து பிறப்பு, இறப்பு, பசி, பிணி முதலியவை 
களால்‌ ஒருவருக்கொருவர்‌ கண்டு அஞ்சுகன்‌ றவர்களும்‌, 
உற்றவர்‌, பகைவர்‌ என்ற வேற்றுமையினால்‌ நட்பு, பகை, கல 
கம்‌ என்பவைகளில்‌ ஈடுபட்டு அன்பங்களால்‌ மயங்கியவர்‌க 
ளுமாகிய ஜனங்களின்‌ கூட்டத்தைக்‌ கண்ணுற்று, அந்த 
வைதரணீகதியின்‌ மறுகரையில்‌ ஸஞ்சரிக்க றவரே ! தாங்கள்‌ 
(£ ஜயோ, பாவம்‌! என்று மனமிரம்‌8) கரப்பாற்றுவீராக, 
[கான்‌ ஒருவன்‌ எண்ணிறந்த ஜீவர்களை எவ்வாறு 
காப்பாற்ற வல்லவன்‌ ? என்ற ஆக்ஷேபத்திற்கு விடை கூறு 
கிறார்‌ :- 
கின 8ண்கர ராரா ஈர 
ஊர்ரிண MATAR: | 


செ 
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qeg 4 NEAYIE NIAAA 
fh 9 8 ணார எ: ॥ 24 
கோன்வத்ர தே$கிலகுரோ பகவன்‌ ப்ரயாஸ்‌ 
உத்தாரணே$ஸ்ய ப்வஸம்பவலோபஹேதோ: | 
மூடேஷ வை மஹதனுக்ரஹ ஆர்த்தபந்தோ 
கிம்‌ தேன தே ப்ரியரஜனானனுஸேவதாம்‌ ௩; ॥ 35 
ஹே பகவானே! இக்தப்‌ பிரபஞ்சத்தின்‌ உற்பத்தி, 
பா அகாப்பு; அழிவு இவைகளுக்குக்‌ காரணமாகிய தங்க 
ளுக்கு இந்த விஷயத்தில்‌ கஷ்டம்‌ யாதுள்ளது. ? எல்லோ 
ருக்கும்‌. வள்‌ அப தது அக்ஞான த்தை 
நீக்கும்‌ வன்மையுள்ளவரே |] ஆர்‌ தீதபற்துவே வருந்தியவ 
ருக்கு உற்றபந்‌ தவே ! மூடர்கள்‌ மீது அருள்புமிதல்‌ மகான்‌ 
களுக்கு இயல்பு என்னையும்‌, என்னுடைய நண்பர்களையும்‌ 
மட்டும்‌ காப்பாற்றும்படி. நான்‌ வேண்டுதெவனல்லன்‌. ஏனெ 
னில்‌, நாங்கள்‌ தங்களுடைய பக்தர்களையே ஸேவித்அக்‌ 
கொண்டு அவர்களுடைய ஸகவாஸ த்திலேயே ஈடுபட்டிருக்‌ 
கையால்‌ எம்களை பிரபஞ்சத்‌ துன்பங்கள்‌ பாதிப்பதில்லை. 
ஆசையால்‌, எங்களுக்கு அதுபற்றிக்‌ கவலையில்லை. (உலகம்‌ 
யாவற்றையும்‌ காப்பாற்றவேண்டும்‌ ஏன்று பக்தசிகாமணி 
யாகிய பிரஹ்லாதஸ்வாமியின்‌ கோரிக்கை.) 

[குழர்தாய்‌ பிரஹ்லாதா ! உன்னை ஸம்ஸாரக்கடலிலி 
றாந்து கரையேற்றுகிறேன்‌. அதனால்‌, நீ இருதார்த்தகை 
யைப்‌ பெறுவாய்‌. கவலைகொள்ளாதே | மற்றவர்கள்‌ விஷ 
யத்தில்‌ ஏன்‌ நீ தலையிடுகிறாம்‌ ? என்று ஆக்ஷேபம்‌ ஏழ ௮ 
தற்கு விடை கூறுகிறார்‌ :- 


AE சாரண. 
ரோ; | 


38 ப படட 


MY என்‌ நிரா ஏனம்‌ 
எண்ட எசான்‌ faq ॥ 28 
ைவோத்விஜே பரதுரத்யயவைதரண்யா- 
ஸ்த்வத்வீர்யகாயன மஹாம்ருதமக்னசித்த: | 
சோசே ததோ விமுகசேதஸ இந்த்ரியார்த்த- 
மாயாஸ காய பரமுத்வ்ஹதோ விமூடான்‌ |] 36 
்‌ ஹே பர = ஓப்புயர்வற்றவசே ! உமது மகிமைகளை கர 
னம்‌ செய்வகனாலுண்டான அனரந்தக்கடலில்‌ என்மனம்‌ 
மூழ்யெதனால்‌; தாண்டுதற்கரிதரன ஸம்ஸாரமாயெ வைத 
ரணீுதியைப்பற்றி நான்‌ அஞ்சுறேனில்லை: தங்களுடைய 
குணக£ர்த்தனம்‌, ஸம்ஸாரக்கடலை தாண்டுவதற்கு மிகச்‌ 
இறந்த உபாயமாக இருந்தும்‌, அதனை உணசாமல்‌ அவிவே 
கத்தால்‌ புத்தியிழக்து இற்றின்பங்களையே அனுபவித்த 
இந்திரியங்களை இருப்‌ இசெய்வதற்காக தாங்கமுடியாத கு 
டும்பபாரமாயெ : சுமையைச்‌ சுமக்ன்றனரே மூடர்கள்‌ 
என்று நினைத்து அவர்களைப்பற்றிக்தான்‌ வருற்‌ அதறேன்‌., 
(ஆகையால்‌, அவர்கள்மீதும்‌ தமது: ௮ருள்‌ இடம்பெற 
வேண்டும்‌.) 

[சீ முக்திசுகத்தைப்‌ பெற்றுக்கொள்‌, மற்றவர்களுக்கு 
முனிவர்கள்‌ தத்துவத்தை உபதேசம்‌ செய்வார்கள்‌. அந்த 
விஷயத்திலும்‌ உனக்குக்‌ கவலை வேண்டாம்‌; என்பதற்கு 
பதில்‌ கூறுகிறார்‌ :-- 


qi சே ண; எற்காள 
Aha எரா எண்ட aurifagr: | 
ara ளா தாளா MEAN TAT - 
rd என ஈர்‌ Sls I 39 


த்‌ 


அவர்‌. 


ப்ரஹ்லாதஸ்அதி 39 


ப்ராயேண தேவ மூனய: ஸ்வவிமுக்திகாமா  ' 
மெளனம்‌ சரந்தி விஜனேன பரார்த்தநிஷ்டா: | 
நைதான்‌ விஹாய க்ருபணான்‌ விமுமுக்ஷ ஏகோ 
நான்யம்‌ த்வதஸ்ய சரணம்‌ ப்ரமதோ5பைச்யே ॥ 31 
ஹே தேவரே ! பெரும்பாலும்‌ முனிவர்கள்‌ தங்களுக்கு 
முக்திசுகத்தை விரும்புெவர்களாக ஜனங்கள்‌ இல்லாத 
காட்டில்‌ தியானம்‌ செய்‌ துகொண்டு பரம்பொருளாகிய உம்‌ 
மிடமே லயமடைந்தவர்களாக இருக்கின்றனர்‌. (மேலும்‌, 
தங்களுக்கு முக்திசுகத்தை விரும்புகின்‌ றபடியால்‌ தன்ன 
லம்‌ கருதுகின்ற அவர்கள்‌ பிறருடைய நன்மையில்‌ மனம்‌ 
செலுத்‌. தவதில்லை என்றும்‌ பொருள்‌ கூறலாம்‌.) வருந்தத்‌ 
தக்கநிலையிலுள்ள நண்பர்களை விட்டு எனக்குமட்டும்‌ முக்தி 
சுகத்தை யான்‌ விரும்புவதில்லை. ஸம்ஸார அக்கங்களால்‌ 
அன்பப்படுறெவர்களுக்கா பாதுகாப்பளிக்க உங்களை த்தவிர 
வேறு ஒருவரையும்‌ நான்‌ அறியேன்‌. (சுவயமலம்‌ கருதா 
மை என்ற இறந்த குணம்‌ இந்த பக்தசிகாமணியிடம்தான்‌ 
காணப்படுகிற அ என்ற சொல்‌ மிகையாகர்‌து. இந்த விஷ 
யத்தில்‌ இவர்‌ நிகரற்ற வழிகாட்டி என்பது உணரத்தக்கது.) 
1 [ மற்றவர்கள்‌, இன்புறன்‌ றனர்‌. அப்படியிருக்கை 
யில்‌, வருந்த ததக்கவர்கள்‌ என்று நீ கூறுவது சரியன்று, 
என்ற ஓர்‌ ஆக்ஷேபம்‌ எழ, ௮.தற்கு பதில்‌ கூறுகிறார்‌ - 
qsigaife ஏலிரறன்‌ 16 ம்‌ 
FON கணி கன | 
என Ae தாரா எ$$ 0? 
sogfaqraafad 888 dla: ॥ 34 


யன்மைதனாதி க்ருஹமேதிஸுகம்‌ ஹி கச்சம்‌ 
கண்யேனேன கரயோரிவ து:க்கது:ககம்‌ | 


40 என்னவள்‌: 


த்ருப்யந்தி நேஹே க்ருபணா பஹுத க்கபாஜ: 
கண்‌திவன்மனஸீஜம்‌ விஷஹேத தீர: ॥ 96 
இல்லறவாழ்க்கையில்‌. நிலவும்‌ இன்பங்கள்‌ யாவும்‌ அற்‌ 
பங்கள்‌. பிய்ப்பெடுக்கும்பொழு அ கைகளைச்‌ சொறிக்தால்‌, 
தற்சமயம்‌ அனக்தமேற்படுகறபோதிலும்‌ முடிவில்‌ உண்டா 
கும்‌ வேதனை கூறமுடிமாக தன்றோ! அதுபோலவே, அனு 
ப்விக்கும்பொழு து இன்பம்‌; செயல்‌ மூடிக்கால்‌ சொல்‌ 
லிற்கடங்காத அக்கம்‌, இவ்வாறு இற்றின்பங்களின்‌ நிலைமை 
இருக்ஏம்‌ அதில்‌. திருப்திகொள்ளாமலிருப்பவர்கள்‌ வருந்‌ 
திதீதக்கவர்களே ; ஆயினும்‌, பகவானுடைய அருளிருப்‌ 
பவன்‌ ஒருவன்‌ தான்‌ அந்த காமசுகத்தை, பிய்ப்பைப்‌ பொ 
ஹுத்‌ தக்கொள்வதுபோல்‌ அடக்கிக்கொள்ளுஇறான்‌ ; அவன்‌ 
தான்‌ தீரன்‌. 
[மெளனம்‌ முதலிய ஸ்ரதனங்களை க்‌ கைக்கொண்டால்‌ 
முக்தி சுகத்தை மற்றவர்களும்‌ அடைவார்கள்‌, என்று 


கூறுவோமா ஒல்‌, 


qlaaagaadiseaqaera- 
SqEARETATAATAA எர]; | 
ara: at Jaa 8 Afaaezami 
ala எரா எ ௭9 ௫ Tifa ॥ 36 
மெளனவ்ரதச்ருததபோ$த்யயனஸ்வதர்மவ்‌- 
யாக்யாரஹோஜபஸமாதய ஆபவர்க்யா: | 
ப்ராய; பரம்‌ புருஷ தே த்வஜிதேந்த்ரியாணாம்‌ 
வார்த்தா பவந்த்யுத ந வாத்ர து தாம்பிகானாம்‌ ॥ 39 
ஹே புருஷ எல்லோருக்கும்‌ _அந்தர்யாமியே! (மூன்‌ 
னமேயே உள்ளவசே|) (1) மெளனம்‌ பேச்சன்மை, 


(2) விருதங்கள்‌, (3) கல்வியறிவு; (4) தவம்‌, (5) கல்வி 
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கற்றல்‌, (6) தனது தர்மங்களைச்‌ செய்தல்‌, (1): பிரஸக்கம்‌ 
செய்தல்‌, (8) தனிமையில்‌ வித்தல்‌, (9) ஜபம்‌, (10) ஸமாதி 
நிஷ்டை என்பவைகள்‌ முக்திக்கு உரிய ஸா தனங்களா யி 
னும்‌ பொறிகளை அடக்காதவர்களுக்கு வாழ்க்கைக்கு மட்‌ 
டும்‌ உபயோகமா இன்றன. அவைகளை உபயோகம்‌ செய்த. 
வாழ்க்கையை மாத்திரம்‌ ஈடத்திக்கொள்‌ ன்றனர்‌. வெளி 
யார்பாடம்‌ உள்ளவர்களுக்கு அவைகள்‌ வாழ்க்கைக்கும்‌ 
பயன்‌ படுவதில்லை. 

[மேற்கூறிய பத்து ஸாதனங்கள்‌ உள்ளவர்களாயினும்‌, 
பயனில்‌ விருப்பற்றுத்‌ தமது கடமைகளைச்‌ செய்தால்‌, பக 
வானிடத்தில்‌ பக்தி நிலைத்து அவருடைய அருளாலேயே 
பரனுடைய அறிவு உண்டாகிறது. பக்தி இல்லாவிடில்‌ 
பகவத்ஞானம்‌ ஏற்படாது என்னு மூன்று செம்யுட்களால்‌ 
விளக்குகிறார்‌ :-- 

விவி எள்‌ AA Hag 
எள எ எகா | 
ஏனா எள (ATTA ஈர்‌ 
qa எண்ட என எனா வு |. 9௦ 


ரூபே இமே ஸதஸதீ தவ வேதஸ்ருஷ்டே 
பீஜாங்குராவிவ ௩ சான்யதருபகஸ்ய | 
யுக்தா: ஸமக்ஷமுபயத்ர விசின்வதே த்வாம்‌ 
யோகேன வஹ்னிமிவ தாருஷு நான்யத: ஸ்யாத்‌ ॥ 
விதையும்‌ முளையும்போல காரணமும்‌ காரியமுமாயெ 
இரண்டு உருவங்களும்‌ உம்முடையதே சன வேதங்களில்‌ 
கூறப்பட்டுள்ளது. உண்மையில்‌ உருவமற்ற உமக்கு காரண 
காரியங்களரயெ பிரபஞ்சத்தைக்காட்டிலும்‌ வேறு உருவ 
மில்லை, (இந்தப்‌ பிரபஞ்சம்‌, பரமாணு முதலியவைகளால்‌ 


49 எனகன: 


ஏற்பட்டதல்ல என்றும்‌ பொருள்‌ கொள்ளலாம்‌.) பொறி 
களை அடக்யெ சான்றோர்கள்‌ பக்தியோகத்தினால்‌ காரண 
காரியரூபங்களாகிய இந்தப்‌ பிரபஞ்சத்‌ திலேயே (உடலி 
லேயே) உங்களை தேடுகின்றனர்‌. மரத்தில்‌ மறைக்‌ திருக்கும்‌ 
அக்னியை கட்டையைக்‌ கடைந்து அடைவதுபோல்‌ இத்த 
உடலிலேயே மறைக்‌ அள்ள உமது உருவத்தை பக்தியோகத்‌ 
தினால்‌ ௮.றிக்‌ அகொள்‌ ன்‌ றனர்‌. பக்தியில்லாவிடில்‌ உமது 
தோற்றமும்‌ அவர்களுக்கு நிலவா த. 


ஷ்‌ எண்ணா? 
mia ஊன்‌ எக | 
ஏர Ha எரர்‌ ATTA MHA 
எணண எள்ளை எ ॥ 22 
த்வம்‌ வாயுரக்னிர்வியதம்புமாத்ரா: 1 
ப்ராணேந்த்ரியாணி ஹ்ருதயம்‌ சிதனுக்குஹச்ச | 
ஸர்வம்‌ த்வமேவ ஸகுணோ விகுணச்ச பூமன்‌ 
நான்யத்வதஸ்த்யபி மனோவசஸா நிருக்தம்‌ ॥ 41 


ஹே பூமன்‌- எங்கும்‌ வியாபித்தவரே ! வாயு, அக்னி, 
ஐலம்‌ (முதலியவைகளும்‌), அவைகளின்‌ தன்மாத்திரை 
களும்‌, பிராணன்‌, இர்திரியங்கள்‌, இருதயம்‌, சத்தம்‌, 
அகங்காரம்‌ (அவைகளின்‌ அதிஷ்டானதேவதைகள்‌ ஆயெ) 
யாவும்‌ தாங்களே | ஸகுணமும்‌ நிர்க்குணமுமாயெ யாவும்‌ 
தாங்களே. மனதினால்‌ அறியக்கூடிய தம்‌ வசன இனால்‌ 
புகலக்கூடியதுமாகிய பொருள்‌ தங்களை த்தவிர 


வேறு 
யாதொன்றுமில்லை. 


[ ஆனால்‌; பக்தியற்றவர்கள்‌ தன்னிடமே மறைந்து 
வியாபித்திருக்கும்‌ தங்களை அ றிற்துகொள்‌ வதில்லை என்று 


kN 
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கூறுகிறார்‌ :-- 
aT எ ஜன்னி ஈன 3 
ஸீ ராஜன்‌; என்ன்‌ | 
எகர கோ fialra fe எ 
94 நரன aA [88 என ॥ 95 
நைதே குணா ௩ குணினோ மஹதாதயோ யே 
ஸர்வே மன:ப்ரப்ருதய: ஸஹதேவமர்த்யா: | 
ஆத்யந்தவந்த உருகாய விதந்தி ஹி த்வா- 
மேவம்‌ விம்ருச்ய ஸதியோ விரமந்தி சப்தாத்‌ ॥ 42 
ஹே உருகாய பலவிதமாக கானம்‌ செய்யப்பட்டவ 
ரே] ஸத்வம்‌ முதலிய குணங்களுள்ளவர்களும்‌ அவை 
களுக்கு அ திஷ்டானதேவர்களும்‌ அழிவுடன்‌ கூடியவர்கள்‌. 
இக்திரியக்கள்‌ முதலியவைகளுக்கு அதிஷ்டரனதேவர்‌ 
களாயிலும்‌ இறுமாப்புடன்கூடிய அவர்கள்‌ பக்தியின்மை 
யால்‌ தங்களை உண்மையாக அறிற்துகொள்வதில்லை. புத்தி 
மான்களேரவெனில்‌, பக்தியின்‌ வன்மையினால்‌ தங்களை உண்‌ 
மையாக உணர்ந்து மற்றப்‌ பேச்சுக்களிலிரும்து ஓய்வை 
அடைகின்றனர்‌. 

[பசமனுடைய உண்மையான நிலைமையை நன்கு உ 
ணர்ந்து அந்த ஞானம்‌ நிலைத்தவர்களுக்கு, வேதங்களையும்‌ 
மற்றக்‌ கல்விகளையும்‌ கற்றுக்கொள்ளுதல்‌, வேள்விகளைச்‌ 
செய்தல்‌ ஆ௫ய காரியங்கள்‌ அவசியமில்லையென்‌ றும்‌ அவை 
களை அப்பியாஸம்‌ செய்தல்‌ கண்டசோஷணமேயாகும்‌ என்‌ 
ற மறைகளின்‌ கருத்து. 
ஏன 8 Asses gfesdlaatcrala | 
என எனக Mis alae எனன ஏ ॥ என்‌ விசா 2—52- 
யதா தே மோஹகலிலம்‌ புத்திரவ்யதிதரிஷ்யத | 
ததர கந்தா $ஸி நிர்வேதம்‌ ச்ரோதவ்யஸ்ய ச்ருதஸ்ய ௪ ॥ 

என்று பகவத்கீதை அ. 2 ௬. 52: 


ஆது 


44 பட்ட 


விஷயங்களில்‌ பற்றடைந்து வியவஹாரங்களை கடத்‌ தூன்ற 
அக்ஞானமாஇய அழுக்கை, உண்மையான தத்வஞான த்‌ 
தால்‌ உனது புத்தி அறவே அகற்றிவிட்டால்‌, அப்பொ 
மூ, அர்ஜுனா! கற்கவேண்டியதும்‌ கற்ற தம) இய கல்வி 
முடிவுபெறும்‌ என்று கருத்து.] 
[| ஸ்அதியை முடிக்‌கிருர்‌ :-- 
ஷீனா Aafia: 
ஷ்ணன்‌; எள்‌ FATT | 
எள என்‌ 680 Sega fh 


எ Sa: எருச்சாள்‌ sia ॥ Bi 
தத்தே5ர்‌ஹத்தம ௩ம:ஸ்த திகர்மபூஜா; ' 
கர்மஸ்ம்ரு திசசரணயோ: ச்ரவணம்‌ கதாயாம்‌ | 
ஸம்ஸேவயா த்வயி வினேதி ஷடங்கயா கிம்‌ 
பக்திம்‌ ஜன; பரமஹம்ஸகதேள லபேத ॥ 


43 

ஹே ௮ர்ஹத்தம ௪ பூஜிக்கத்தக்கவர்களில்‌ மிகக்‌ திறக்‌ 
தவசே! பரமஹம்ஸர்களால்‌ சிறந்த துறவிகளால்‌ அணை 
யத்தக்கவரும்‌ அவர்களுக்கு. அடைக்கலமுமா இய கங்களி 
டம்‌ பக்தி நிலைத்தல்‌ (1) வணக்கம்‌, (2) ஸ்அதிசெய்தல்‌, 
(9) கர்மங்களை அர்ப்பணம்‌ செய்தல்‌, (4) பணிவிடை செய்‌ 
தல்‌, (5) பாதகமலங்களை ஸ்மரணம்‌ செய்தல்‌, (6) கதைகளை 
கேட்குதல்‌ ஆயெ ஆறு அல்கங்களுடன்‌ கூடிய தங்களுடைய 
சேவையின்‌ றி எவ்வாறு மனிதனுக்கு கடைக்கும்‌ ? 

[ பக்தியின்‌ றி முக்‌இயில்லை ; பணிவின்‌ றி பக்தியில்லை, 
ஆகையால்‌, என்னை தாங்கள்‌ அடிமையாக்கக்கொள்ளல்‌ 
வேண்டும்‌ என்று பக்தசிரோமணியின்‌ பிரார்த்தனை.] 


முற்றிற்று, ்‌ 


